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1 Over deze Gebruikshandleiding 

Deze Gebruikshandleiding dient gelezen te worden voordat de MWO-
accessoires voor het eerst gebruikt worden, of wanneer daaraan 
werkzaamheden uitgevoerd worden als geautoriseerd monteur. 
Neem bij vragen contact op met Meditech Europe. 

Neem met name hoofdstuk 2 „Algemene Veiligheidsvoorschriften“ 
goed in acht. 

1.1 Algemeen 

De aanwijzingen in deze handleiding zijn bedoeld om u vertrouwd te 
maken met de MWO-accessoires en ervoor te zorgen dat u de 
functies optimaal kunt gebruiken.  

De Gebruikshandleiding bevat belangrijke opmerkingen voor het 
veilig en correct bedienen en gebruiken van de MWO-accessoires. Dit 
draagt ertoe bij dat: 

◼ Gevaren worden vermeden 

◼ Reparatiekosten en uitval worden vermeden 

◼ De betrouwbaarheid en levensduur worden vergroot 
 
Deze aanwijzingen moeten worden gelezen en toegepast door elke 
persoon die geautoriseerd is werkzaamheden uit te voeren aan de 
MWO-accessoires en ouder is dan 21 jaar. 

Behalve deze Gebruikshandleiding dienen ook de voorschriften 
inzake ongevallenpreventie en milieubescherming in acht te worden 
genomen zoals deze gelden in het desbetreffende land van gebruik 
en op de plaats van toepassing. 

1.2 Waarschuwingstekens 

Op relevante plaatsen staan telkens speciale veiligheidsaanwijzingen. 
Ze zijn te herkennen aan het volgende symbool: 

Niet-ioniserende straling 
Dit betekent dat het product laag-energetische straling van 
radiogolven en radiofrequenties afgeeft.  
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2 Algemene veiligheidsvoorschriften 

2.1 Beginselen 

Neem bij twijfel over de juiste instelling altijd contact op met 
Meditech Europe. 

Demonteer de producten niet zelf. Dit mag uitsluitend worden 
gedaan door een specialist van Meditech Europe. De garantie vervalt 
als het product gedemonteerd is door anderen dan specialisten van 
Meditech Europe.  

De MWO-accessoires kunnen frequenties creëren. Aan het gebruik 
van de MWO-accessoires kunnen geen rechten worden ontleend 
noch kunnen er vorderingen ingesteld worden naar aanleiding van 
het gebruik daarvan. Het gebruik geschiedt geheel voor risico en op 
kosten van de gebruiker.  

Reiniging van de MWO-accessoires: koppel het product los van de 
MultiWave Oscillator. Gebruik een droge doek. Voor hardnekkige 
vlekken kan een vochtige doek worden gebruikt. Zorg ervoor dat de 
connectoren niet nat worden. Voor het reinigen van koper kan 
eventueel koperpoets worden gebruikt. 
 
Neem bij twijfel over het gebruik, inschakelen en/of instellen van de 
MWO-accessoires altijd contact op met Meditech Europe BV via 
telefoonnummer: 0031 (0)527 292331 of e-mail: 
info@meditecheurope.nl.  

Meditech Europe is niet aansprakelijk voor misbruik, onjuist gebruik 
of enige schade die veroorzaakt is door een ander gebruik dan in 
deze handleiding omschreven. In geval van geschillen geldt 
Nederlands recht.   

2.2 Beoogd gebruik 

De MWO-accessoires kunnen frequenties creëren. 

2.3 Selectie en kwalificatie van het personeel 

De MWO-accessoires zijn vervaardigd door Meditech Europe in 
Emmeloord (NL). Meditech Europe maakt uitsluitend gebruik van 
goed opgeleide medewerkers. 
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2.4 Veiligheidsvoorschriften 

Kom niet in de buurt van de ingeschakelde MWO-accessoires als je 
een pacemaker, een Implanteerbare Cardioverter Defibrillator (ICD), 
een insulinepomp of gehoorapparaten hebt. 

Alle bij Meditech Europe verkrijgbare accessoires kunnen op eigen 
risico van de klant worden aangesloten op de MultiWave Oscillator. 

De MultiWave Oscillator met MWO-accessoires mag niet zonder 
toezicht in bedrijf zijn. 

Gebruik de MWO-accessoires altijd in een droge en goed 
geventileerde ruimte.  

Plaats de MWO-accessoires zodanig dat aan alle zijden ten minste 30 
centimeter vrije ruimte is, en om ervoor te zorgen dat andere 
materialen niet in contact kunnen komen met de MWO-accessoires.  

Zorg ervoor dat de MWO-accessoires niet in contact komen met 
warmtebronnen zoals haarden, gaskachels, open vuur, enzovoort.  

Alle snoeren moeten vrij hangen en niet in contact komen met 
metaal, MWO-accessoires, snoerdelen of de MultiWave Oscillator. 

Gebruik de MWO-accessoires niet in de buitenlucht.  

Meditech Europe is niet aansprakelijk voor misbruik, onjuist gebruik 
of enige schade die veroorzaakt is door een ander gebruik dan in 
deze handleiding omschreven.   

Als accessoires worden gebruikt die niet door Meditech Europe zijn 
geleverd, dan vervalt de garantie. 

De verkrijgbaarheid van accessoires kan wijzigen. Ga voor actuele 
informatie naar onze website: www.meditecheurope.nl 

2.5 Uitbreiding en ombouw 

De MultiWave Oscillator moet stroomloos worden gemaakt als de 
MWO-accessoires worden aangesloten, of als deze worden 
verwijderd. 

2.6 Maatregelen in geval van nood 

Wanneer brand uitbreekt, dient een brandblusser te worden gebruikt 
die geschikt is voor elektronische apparatuur. 



                     
 

Versie NL V1 2024/01                8/27 

3 Leveringsomvang 

Er zijn diverse MWO-accessoires verkrijgbaar.  
 
Afbeeldingen van de diverse types staan vermeld op de website van 
Meditech Europe. 
 
Bezoek onze website voor een volledig overzicht: 
www.meditecheurope.nl 

 
 
 

http://www.meditecheurope.nl/
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4 Technische omschrijving 

4.1 Overzicht 

De MWO-accessoires kunnen frequenties creëren indien deze 
aangesloten worden op de MultiWave Oscillator. 

4.2 Interfaces 

Accessoires kunnen met behulp van snoeren op de MultiWave 
Oscillator worden aangesloten. Het apparaat transporteert de 
spanning door de snoeren. 

4.3 Typeplaatjes 

 

 

 

 

Fig. 4.3 Typeplaatje voorbeeld - varieert per accessoire 

Fabrikant    : Meditech Europe  

Gegevens MWO-accessoires  : Type en vermogen 

Batchnummer    : Uniek per batch 
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5 Transport  

De MWO-accessoires dienen voorzichtig te worden behandeld.  

5.1 Voorafgaand aan het transport 

Meditech Europe verpakt de MWO-accessoires zorgvuldig wanneer 
deze getransporteerd gaan worden of worden opgehaald.  

5.2 Uitpakken van de producten 

De MWO-accessoires dienen voorzichtig te worden uitgepakt, zonder 
gebruik te maken van scherp gereedschap.  
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6 Bediening  

6.1 Aansluiten van het product 

Zorg ervoor dat de MultiWave Oscillator niet aangesloten is op het 
stopcontact. 

Sluit de snoeren aan op de connectoren van de MultiWave Oscillator. 
Zorg er voor dat beide uitgangen van de MWO worden gebruikt. 
Wanneer op slechts een van beide, of helemaal geen uitgang wordt 
gebruikt kan de MWO zijn vermogen niet kwijt en kan hij beschadigd 
raken. 

Sluit het snoer aan op de MWO-accessoire indien het snoer los is 
meegeleverd. 

Antennes; metaal kan een invloed hebben op het energieveld. Zorg 
ervoor dat de ruimte tussen de antennes tussen de 100 en 180 cm is. 

Gebruik een tl-buis om het energieveld van de antennes zichtbaar te 
maken. Ook het energieveld van het kussen en de printplaat antenne 
wordt zichtbaar. Zet de MWO aan en houd de buis tussen de 
antennes (of dicht bij het kussen). De tl-buis kan ook gebruikt worden 
om te zien of het energieveld constant en gelijkmatig is, of flikkert. 
Door de Fine Tuning aan te passen, kun je het energieveld letterlijk 
zien veranderen. 
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Kussen; voor het toevoegen van het kussen zonder het vermogen 
van de antennes te verminderen. Leg het kussen op de grond tussen 
de antennes zonder de kabel van het kussen aan te sluiten. Het 
energieveld van de antennes zal het kussen activeren, aangezien de 
kabel de energie tussen de antennes zal “absorberen”.  
 

 
 
Printplaat Antenne; houdt 30cm afstand tussen onderwerp en 
printplaat. 

Rife Tube; de stekker van de Rife Tube kan bij de antenne stekker 
gestoken worden, in de opening in de stekker die van de MWO naar 
de antennes gaat. Het vermogen wordt verdeeld tussen de 
Rife Tube en de antennes.  
 
Let op; de effectiviteit van beide accessoires neemt af! 
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6.2 Bediening van de MultiWave Oscillator met 
aangesloten accessoires 

De belangrijkste knoppen op de MWO zijn de Fine Tuning en de Pulse 
Strength. Hiermee stel je het vermogen van de MWO in en regel je 
het geluid van de machine. 

Met de Pulse Strength zet je letterlijk de vonkenbrug “open”, wat het 
geluid van de mechanische vonken veroorzaakt. Hoe verder je de 
Pulse Strength naar rechts draait, hoe wijder de vonkenbrug wordt 
geopend, hoe harder de vonken klinken. 

Let erop dat de Pulse Strength alleen met de klok mee mag worden 
gedraaid! Dus als de MWO te hard staat en u wilt hem zachter zetten, 
dan draait u de Pulse Strength knop door, rechtsom, net zo lang tot 
de vonkenbrug weer opnieuw wordt geopend. 

Met de Fine Tuning bepaalt u het “ritme” van de vonken. Het geluid 
van de vonken (het geluid van de mechanische vonken) zal 
veranderen als u de Fine Tuning op een hoger niveau zet. Het effect 
van deze knop is dat je het energieveld rustig en stabiel kunt maken. 
Het geluid van de vonkenkloof moet constant zijn, zonder al te veel 
haperingen. 

6.3 Ontkoppelen van het product 

Zorg ervoor dat de MultiWave Oscillator niet aangesloten is op het 
stopcontact. 

Trek de snoeren uit de connectoren van de MultiWave Oscillator.  
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7 Aansluitopties 

7.1 Aansluitoptie 1 

Benodigdheden: 

- MWO 
- Antennes 
- 1 Snoeren set 

 

 
 
 
 
Effect; sluit de MWO aan op de buitenste ring van de antennes (1). 
Het sterkst mogelijke energieveld, afkomstig van de antennes. Het 
volledige spectrum aan frequenties is beschikbaar. 
 
MWO-instelling; zorg dat de MWO-instellingen laag staan. Het 
energieveld is ook dan al actief. 
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7.2 Aansluitoptie 2 

Benodigdheden: 

- MWO 
- Antennes 
- 1 Snoeren set 

 
 

 
 
 
Effect; sluit de MWO aan op de 3e ring va de antennes (3). Een iets 
zachter energieveld, afkomstig van de antennes. Het spectrum aan 
frequenties blijft beschikbaar, het lagere frequentiebereik is minder 
intens.  
 
MWO-instelling; zorg dat de MWO-instellingen laag staan. Het 
energieveld is ook dan al actief. 
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7.3 Aansluitoptie 3 

Benodigdheden: 

- MWO 
- Antennes 
- Rife Phanotron 
- 2 Snoeren sets 

 
 

 
 
 
 
 
 
Effect: sluit de MWO aan op de buitenste ring van de antennes en de 
Rife Phanotron op de 3e ring van de antennes. Het energieveld 
afkomstig van de antennes wordt aangevuld met de 
Rife-frequenties. Het volledige spectrum van frequenties is 
beschikbaar binnen de antennes, terwijl de Rife Phanotron de kamer 
bestrijkt waar hij staat. Dit is de sterkst mogelijke opstelling. 
 
MWO-instelling; de MWO kan worden ingesteld op de helft van zijn 
vermogen. Hierdoor blijven de antennes actief, terwijl ook de Rife 
Phanotron wordt geactiveerd. 
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7.4 Aansluitoptie 4 

Benodigdheden: 

- MWO 
- Rife Phanotron 
- 1 Snoeren set 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
Effect; sluit de MWO aan op de beide aansluitingen van de Rife 
Phanotron. De Rife Phanotron is nu volledig geactiveerd en ontvangt 
het volle vermogen van de MWO. De frequenties worden nu de 
omgeving ingestuurd waar hij staat, waardoor alles gaat resoneren. 
 
MWO-instelling; de MWO kan worden ingesteld op de helft van zijn 
vermogen. Dit zorgt ervoor dat de Rife Phanotron zijn frequenties 
optimaal kan verspreiden. 
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7.5 Aansluitoptie 5 

Benodigdheden: 

- MWO 
- 2 Kussens 

 
 
 

 
 
 
 
 
Effect; sluit beide kussens aan op de MWO. Een kalmerend en zacht 
lokaal energieveld komt van de kussens.  
 
MWO-instelling; zorg ervoor dat de MWO-instellingen laag staan. 
Het kussen heeft een zeer lage energie input van de MWO nodig om 
zijn energieveld uit te zenden. 
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7.6 Aansluitoptie 6 

Benodigdheden: 

- MWO 
- 1 Kussen 
- 1 Rife Tube 

 
 

 
 
 
 
Effect; sluit een kussen en een Rife Tube aan op de MWO. Het maakt 
niet uit welke uitgang voor welk accessoire wordt gebruikt.  
Het is een zeer krachtige opstelling voor intense lokale activiteiten. 
 
MWO-instelling; zorg dat de MWO-instellingen laag staan, want de 
vonken die van de Rife Tube komen kunnen anders onaangenaam 
zijn. 
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7.7 Aansluitoptie 7 

Benodigdheden: 

- MWO 
- 1 Rife Tube 
- 1 Printplaat Antenne 
- 1 Snoeren set 

 

 
 
 
Effect; sluit de MWO aan op de op de binnenste ring (M) van de 
Printplaat antenne. Sluit ook de Rife Tube aan. Een sterk en krachtig 
maar lokaal energieveld komt van de printplaat antenne. De 
printplaat antenne maakt nogal wat lawaai door de vonken die 
tussen de ringen ontbranden. De Rife Tube kan gebruikt worden waar 
u specifiek frequenties op wilt laten inwerken. Het is een zeer 
krachtige opstelling voor intense lokale activiteiten. 
 
MWO-instelling; zorg dat de MWO-instellingen laag staan, want de 
vonken die uit de Rife Tube komen kunnen anders onaangenaam zijn. 
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7.8 Aansluitoptie 8 

Benodigdheden: 

- MWO 
- 2 Printplaat Antennes 
- 1 Snoeren set 

 

 
 
 
Effect; sluit de MWO aan op de binnenste ring (M) van de Printplaat 
antennes. Een sterk en krachtig maar lokaal energieveld komt van de 
printplaat antennes, die u op elk gewenst deel kunt richten. De 
printplaat antennes maken nogal wat lawaai door de vonken die 
tussen de ringen ontbranden.  
 
MWO-instelling; zorg ervoor dat de MWO-instellingen laag staan, 
want het lawaai van de vonken die van de printplaat antennes komen 
kan anders onaangenaam zijn, terwijl de werking er niet minder om 
wordt. 
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7.9 Aansluitoptie 9 

Benodigdheden: 

- MWO 
- 1 Printplaat antenne 
- 1 Kussen 
- 1 Snoeren set 

 

 
 
Effect; sluit de MWO aan op de binnenste ring (M) van de Printplaat 
antenne en een kussen. Een sterk en krachtig maar lokaal energieveld 
komt van de printplaat antenne. De printplaat antenne maakt nogal 
wat lawaai door de vonken die tussen de ringen ontbranden. 
Het kussen brengt een zacht en glad energieveld en heeft een 
aardingsfunctie.  
 
MWO-instelling; zorg ervoor dat de MWO-instellingen laag staan, 
want de vonken die van de printplaat antenne komen kunnen anders 
onaangenaam zijn. 
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7.10 Aansluitoptie 10 

Benodigdheden:  
 

- MWO 
- 1 Printplaat Antenne 
- 1 Snoeren set 

 
 

 
 
 
 
Effect; sluit de MWO aan op de binnenste ring (M) en buitenste ring 
(O) van een Printplaat antenne. Een sterk en krachtig maar lokaal 
energieveld komt van de printplaat antenne. Omdat alle energie die 
van de MWO komt naar één printplaat antenne gaat, zal deze 
extreem krachtig zijn. De printplaat antenne maakt nogal wat lawaai 
door de vonken die tussen de ringen ontbranden. 
 
MWO-instelling; zorg ervoor dat de MWO-instellingen laag staan, 
want het lawaai van de vonken die van de printplaat antenne komen 
kunnen onaangenaam zijn. 
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8 Hulp bij storingen 

Indien MWO-accessoires niet meer naar behoren functioneren, 
probeer deze dan niet zelf te repareren maar neem contact op met 
Meditech Europe.  
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9 Buitengebruikstelling  

Neem contact op met Meditech Europe voor afvoer en recycling van 
de MWO-accessoires. Meditech Europe neemt graag alle producten 
in ontvangst voor afvoer en recycling overeenkomstig de 
milieuvoorschriften. 

Neem contact op met de lokale autoriteiten indien u als gebruiker 
het product zelf wilt afvoeren. 
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10 Garantie 

Meditech Europe geeft 2 jaar garantie op de MWO-accessoires.  

De garantie vervalt als aan het product gewerkt is door anderen dan 
specialisten van Meditech Europe. 

Meditech Europe is niet aansprakelijk voor misbruik, onjuist gebruik 
of enige schade die veroorzaakt is door een ander gebruik dan in 
deze handleiding omschreven.   

 

Serviceadres  
Meditech Europe B.V. 
Daalder 14 
8305 BE Emmeloord 
Nederland 
Telefoon: 0031 (0)527 292331 
 
www.meditecheurope.nl 
info@meditecheurope.nl 

mailto:info@meditecheurope.nl
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11 EG Verklaring van Overeenstemming 

- Energetic Plate System  
- Handvat Glas Electrodes  
- Kussen  
- Rife Tubes  
- MWO snoeren/ set van 2 
- Unit met zilver electroden  

  
De fabrikant verklaart dat de bovenstaande producten voldoen aan 
alle toepasselijke bepalingen van: 
  
Laagspanningsrichtlijn 2014/35/EU 
RoHS Richtlijn 2011/65/EU & gedelegeerde Richtlijn (EU) 2015/863     
  
Waarbij de volgende geharmoniseerde normen en in voorkomend 
geval technische normen en specificaties zijn gehanteerd: 
  
EN 50575:2014 
  

 
- Antennes  
- Printplaat Antenne  
- Rife Phanotrons  

  
De fabrikant verklaart dat de bovenstaande producten voldoen aan 
alle toepasselijke bepalingen van: 
  
Laagspanningsrichtlijn 2014/35/EU 
 



 
 
 

 
 
 
 
 

Bedienungsanleitung 
 

MWO-ZUBEHÖR 
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1 Über diese Bedienungsanleitung 

Lesen Sie sich diese Bedienungsanleitung vor der ersten Verwendung 
des Zubehörs für den MultiWave-Oszillator durch, beziehungsweise 
wenn Sie als autorisierte/r Techniker/in Arbeiten daran durchführen. 
Bei Fragen wenden Sie sich bitte an Meditech Europe. 

Beachten Sie insbesondere das Kapitel 2 „Allgemeine 
Sicherheitshinweise“. 

1.1 Allgemein 

Sie können sich anhand der Anweisungen in dieser 
Bedienungsanleitung mit dem MWO-Zubehör vertraut machen und 
sicherstellen, dass Sie dessen Funktionen optimal nutzen können.  

Die Bedienungsanleitung enthält wichtige Hinweise für den sicheren 
und korrekten Betrieb sowie die Nutzung des MWO-Zubehörs. Dies 
trägt dazu bei, dass: 

◼ Gefahren vermieden werden, 

◼ Reparaturkosten und Ausfälle vermieden werden 

◼ eine bessere Zuverlässigkeit und längere Lebensdauer 
gewährleistet sind 

 
Diese Anweisungen müssen von allen Personen gelesen und 
angewendet werden, die befugt sind, Arbeiten am MWO-Zubehör 
durchzuführen, und die älter sind als 21 Jahre. 

Ergänzend zu dieser Bedienungsanleitung sind die für das jeweilige 
Land der Nutzung und den Anwendungsstandort geltenden 
Vorschriften zur Unfallverhütung und zum Umweltschutz zu 
beachten. 

1.2 Warnsymbole 

An den relevanten Stellen finden sich jeweils spezielle 
Sicherheitshinweise. Diese sind an dem folgenden Symbol zu 
erkennen: 

Nichtionisierende Strahlung 
 Dies bedeutet, dass das Produkt niederenergetische Strahlung 
(Radiowellen und Radiofrequenzen) aussendet.  
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2 Allgemeine Sicherheitshinweise 

2.1 Grundprinzipien 

Bei Zweifeln im Zusammenhang mit der richtigen Einstellung wenden 
Sie sich bitte unbedingt an Meditech Europe. 

Demontieren Sie die Produkte nicht selbst. Dies ist ausschließlich 
dem Fachpersonal von Meditech Europe vorbehalten. Die Garantie 
erlischt, wenn das Produkt von anderen Personen als dem 
Fachpersonal von Meditech Europe demontiert wurde.  

Das MWO-Zubehör kann Frequenzen erzeugen. Aus der Verwendung 
des MWO-Zubehörs können keine Rechte abgeleitet werden, und es 
können auch keine Ansprüche im Zusammenhang mit der Nutzung 
geltend gemacht werden. Die Nutzung erfolgt ausschließlich auf 
Kosten und Gefahr des Anwenders.  

Reinigung des MWO-Zubehörs: Trennen Sie das Produkt vom 
MultiWave-Oszillator. Verwenden Sie ein trockenes Tuch. Für 
hartnäckige Flecken kann ein feuchtes Tuch verwendet werden. 
Achten Sie darauf, dass die Konnektoren nicht nass werden. Zur 
Reinigung von Kupfer kann bei Bedarf Kupferpolitur verwendet 
werden. 
 
In Zweifelsfällen, was den Betrieb, das Einschalten und/oder die 
Einstellung des MWO-Zubehörs betrifft, wenden Sie sich bitte immer 
an Meditech Europe BV unter der Telefonnummer: +31 (0)527 
292331 oder per Mail an: info@meditecheurope.nl.  

Meditech Europe übernimmt keinerlei Haftung für den Missbrauch, 
den unsachgemäßen Gebrauch beziehungsweise Schäden aufgrund 
einer anderen als der in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen 
Nutzung. In Streitfällen gilt niederländisches Recht.   

2.2 Vorgesehener Verwendungszweck 

Das MWO-Zubehör kann Frequenzen erzeugen. 

2.3 Auswahl und Qualifikation des Personals 

Das MWO-Zubehör wurde von Meditech Europe in Emmeloord (NL) 
hergestellt. Meditech Europe beschäftigt ausschließlich gut 
ausgebildete Mitarbeiterinnen und Mitarbeiter. 
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2.4 Sicherheitsvorschriften 

Bleiben Sie dem eingeschalteten MWO-Zubehör fern, wenn Sie einen 
Herzschrittmacher, einen implantierbaren Kardioverter-Defibrillator 
(ICD), eine Insulinpumpe oder Hörgeräte tragen. 

Alle bei Meditech Europe erhältlichen Zubehörteile können auf 
eigene Gefahr des Kunden an den MultiWave-Oszillator 
angeschlossen werden. 

Der MultiWave-Oszillator mit MWO-Zubehör darf nicht 
unbeaufsichtigt in Betrieb sein. 

Verwenden Sie das MWO-Zubehör immer in einem trockenen, gut 
belüfteten Raum.  

Stellen Sie das MWO-Zubehör so auf, dass an allen Seiten ein 
Freiraum von mindestens 30 Zentimetern verbleibt und keine 
anderen Materialien mit dem MWO-Zubehör in Berührung kommen 
können.  

Achten Sie darauf, dass das MWO-Zubehör nicht mit Wärmequellen 
wie Kaminen, Gasöfen, offenem Feuer etc. in Kontakt kommt.  

Alle Kabel müssen frei hängen und dürfen nicht mit Metall, MWO-
Zubehör, Kabelteilen oder dem MultiWave-Oszillator in Berührung 
kommen. 

Das MWO-Zubehör darf keinesfalls im Freien betrieben werden.  

Meditech Europe übernimmt keinerlei Haftung für den Missbrauch, 
den unsachgemäßen Gebrauch beziehungsweise Schäden aufgrund 
einer anderen als der in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen 
Nutzung.   

Wenn Zubehör eingesetzt wird, das nicht von Meditech Europe 
geliefert wurde, erlischt die Garantie. 

Die Verfügbarkeit des Zubehörs kann sich ändern. Aktuelle 
Informationen entnehmen Sie bitte unserer Website: 
www.meditecheurope.nl 

2.5 Erweiterung und Umbau 

Der MultiWave-Oszillator muss vom Strom getrennt werden, wenn 
MWO-Zubehör angeschlossen oder entfernt wird. 
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2.6 Notfallmaßnahmen 

Wenn ein Feuer ausbricht, muss ein für elektronische Geräte 
geeigneter Feuerlöscher verwendet werden. 
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3 Lieferumfang 

Es sind verschiedene MWO-Zubehörteile erhältlich.  
 
Abbildungen der einzelnen Ausführungen sind der Website von 
Meditech Europe zu entnehmen. 
 
Eine vollständige Übersicht entnehmen Sie bitte unserer Website: 
www.meditecheurope.nl 

 
 
 

http://www.meditecheurope.nl/
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4 Technische Beschreibung 

4.1 Übersicht 

Das MWO-Zubehör kann Frequenzen erzeugen, wenn es an den 
MultiWave-Oszillator angeschlossen wird. 

4.2 Schnittstellen 

Das Zubehör kann über Kabel an den MultiWave-Oszillator 
angeschlossen werden. Das Gerät transportiert die Spannung über 
die Kabel. 

4.3 Typenschilder 

 

 

 

Abb. 4.3 Typenschilder Beispiel - variiert je nach Zubehör 

Hersteller   : Meditech Europe  

Daten MWO-Zubehör  : Typ und Leistung 

Chargennummer  : Einmalig pro Charge 
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5 Transport  

Beim Umgang mit dem MWO-Zubehör ist Vorsicht geboten.  

5.1 Vor dem Transport 

Meditech Europe verpackt das MWO-Zubehör sorgfältig, wenn es 
transportiert oder abgeholt wird.  

5.2 Auspacken der Produkte 

Beim Auspacken des MWO-Zubehörs ist Vorsicht geboten. Dabei 
dürfen keine scharfen/spitzen Werkzeuge verwendet werden.  
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6 Bedienung  

6.1 Anschluss des Produkts 

Achten Sie darauf, dass der MultiWave-Oszillator nicht an die 
Steckdose angeschlossen ist. 

Verbinden Sie die Kabel mit den Konnektoren des MultiWave-
Oszillators. Achten Sie darauf, dass beide Ausgänge des Multiwave-
Oszillators verwendet werden. Wenn nur einer der beiden Ausgänge 
oder gar kein Ausgang verwendet wird, kann der MultiWave-
Oszillator seine Leistung nicht abgeben und kann dadurch beschädigt 
werden. 

Schließen Sie das Kabel an das MWO-Zubehör an, sofern das Kabel 
lose mitgeliefert wurde. 

Antennen: Metall kann das Energiefeld beeinflussen. Achten Sie 
darauf, dass die Antennen 100 bis 180 cm weit voneinander entfernt 
sind. 

Verwenden Sie eine Leuchtstoffröhre, um das Energiefeld der 
Antennen sichtbar zu machen. Dabei wird das Energiefeld des Kissens 
und der Printplate Antenne ebenfalls sichtbar. Schalten Sie den 
MultiWave-Oszillator ein und halten Sie die Röhre zwischen die 
Antennen (oder in die Nähe des Kissens). Die Leuchtstoffröhre kann 
auch verwendet werden, um zu sehen, ob das Energiefeld konstant 
und gleichmäßig ist oder ob es flackert. Durch entsprechende 
Justierung können Sie buchstäblich sehen, wie sich das Energiefeld 
verändert. 
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Kissen: zum Hinzufügen des Kissens, ohne dabei die Leistung der 
Antennen zu verringern. Legen Sie das Kissen auf den Boden 
zwischen die Antennen, ohne das Kabel des Kissens anzuschließen. 
Das Energiefeld der Antennen aktiviert daraufhin das Kissen, da das 
Kabel die Energie zwischen den Antennen „absorbiert“.  
 

 
 
Printplate Antenne: Halten Sie 30 cm Abstand zwischen dem 
Gegenstand und der Platine. 

Rife Tube: Der Stecker der Rife Tube kann beim Antennenstecker in 
die Öffnung des Steckers eingesteckt werden, der vom MultiWave-
Oszillator zu den Antennen führt. Die Leistung wird zwischen der 
Rife Tube und den Antennen verteilt.  
 
Achtung: Dadurch verringert sich die Wirksamkeit beider 
Zubehörteile! 
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6.2 Bedienung des MultiWave-Oszillators mit 
angeschlossenem Zubehör 

Die wichtigsten Knöpfe am MultiWave-Oszillator sind die 
Feineinstellung (Fine Tuning) und die Impulsstärke (Pulse Strength). 
Damit wird die Leistung des MultiWave-Oszillators sowie die 
Lautstärke des Geräts eingestellt. 

Mit dem Impulsstärkeregler „öffnen“ Sie buchstäblich die 
Funkenbrücke, was das Geräusch der mechanischen Funken 
verursacht. Je weiter Sie den Impulsstärkeregler nach rechts drehen, 
desto weiter wird die Funkenbrücke geöffnet und desto mehr 
Geräusche machen die Funken. 

Beachten Sie bitte, dass der Impulsstärkeregler nur im Uhrzeigersinn 
gedreht werden darf! Wenn der MultiWave-Oszillator also zu laut ist 
und Sie ihn leiser stellen wollen, drehen Sie den Impulsstärkeregler 
im Uhrzeigersinn weiter, bis sich die Funkenbrücke wieder öffnet. 

Mit der Feineinstellung geben Sie den „Rhythmus“ der Funken vor. 
Das Funkengeräusch (das Geräusch der mechanischen Funken) 
ändert sich, wenn Sie die Feinabstimmung auf eine höhere Stufe 
einstellen. Dieser Regler sorgt dafür, dass das Energiefeld ruhig und 
stabil gemacht werden kann. Das Geräusch der Funkenstrecke sollte 
konstant sein, ohne allzu viele Stockungen. 

6.3 Trennung des Produkts 

Achten Sie darauf, dass der MultiWave-Oszillator nicht an die 
Steckdose angeschlossen ist. 

Ziehen Sie die Kabel aus den Konnektoren des Multiwave-Oszillators 
heraus.  
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7 Anschlussoptionen 

7.1 Anschlussoption 1 

Sie benötigen: 

- Einen MultiWave-Oszillator 
- Antennen 
- 1 Kabelsatz 

 

 
 
 
Effekt: Schließen Sie den MultiWave-Oszillator an den äußeren 
Antennenring an (1). Das stärkst mögliche Energiefeld, das von den 
Antennen ausgeht. Das gesamte Frequenzspektrum ist verfügbar. 
 
Einstellung des MultiWave-Oszillators: Achten Sie darauf, dass der 
MultiWave-Oszillator auf niedrige Werte eingestellt ist. Das 
Energiefeld ist auch dann bereits aktiv. 
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7.2 Anschlussoption 2 

Sie benötigen: 

- Einen MultiWave-Oszillator 
- Antennen 
- 1 Kabelsatz 

 
 

 
 
 
Effekt: Schließen Sie den MultiWave-Oszillator an den dritten 
Antennenring an (3). Ein etwas weicheres von den Antennen 
ausgehendes Energiefeld. Dabei bleibt das Frequenzspektrum 
erhalten, der untere Frequenzbereich ist weniger intensiv.  
 
Einstellung des MultiWave-Oszillators: Achten Sie darauf, dass der 
MultiWave-Oszillator auf niedrige Werte eingestellt ist. Das 
Energiefeld ist auch dann bereits aktiv. 
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7.3 Anschlussoption 3 

Sie benötigen: 

- Einen MultiWave-Oszillator 
- Antennen 
- Rife Phanotron 
- 2 Kabelsätze 

 
 

 
 
 
 
Effekt: Schließen Sie den MultiWave-Oszillator an den äußeren 
Antennenring an; das Rife Phanotron wird an den 3. Ring der 
Antennen angeschlossen. Das von den Antennen ausgehende 
Energiefeld wird um die 
Rife-Frequenzen ergänzt. Das gesamte Frequenzspektrum ist 
innerhalb der Antennen verfügbar, während das Rife-Phanotron den 
Raum abdeckt, in dem es steht. Dies ist die stärkst mögliche 
Aufstellung. 
 
Einstellung des MultiWave-Oszillators: Der MultiWave-Oszillator 
kann auf die halbe Leistung eingestellt werden. Dadurch bleiben die 
Antennen aktiv, während gleichzeitig auch das Rife Phanotron 
aktiviert wird. 
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7.4 Anschlussoption 4 

Sie benötigen: 

- Einen MultiWave-Oszillator 
- Rife Phanotron 
- 1 Kabelsatz 

 
 
 

 
 
 
 
 
Effekt: Schließen Sie den MultiWave-Oszillator an die beiden 
Anschlüsse des Rife Phanotrons an. Damit ist das Rife Phanotron nun 
vollständig aktiviert und empfängt die gesamte Leistung des 
MultiWave-Oszillators. Die Frequenzen werden nun in die Umgebung 
ausgesendet, in der es sich befindet, und bringen alles zum 
Schwingen. 
 
Einstellung des MultiWave-Oszillators: Der MultiWave-Oszillator 
kann auf die halbe Leistung eingestellt werden. Dadurch ist 
sichergestellt, dass das Rife Phanotron seine Frequenzen optimal 
aussenden kann. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



                     
 

Version DE V1 2024/01                19/28 

7.5 Anschlussoption 5 

Sie benötigen: 

- Einen MultiWave-Oszillator 
- 2 Kissen 

 
 
 

 
 
 
Effekt: Schließen Sie beide Kissen an den MultiWave-Oszillator an. 
Von den Kissen geht ein beruhigendes, weiches lokales Energiefeld 
aus.  
 
Einstellung des MultiWave-Oszillators: Achten Sie darauf, dass der 
MultiWave-Oszillator auf niedrige Werte eingestellt ist. Das Kissen 
benötigt eine sehr geringe Energiezufuhr vom MultiWave-Oszillator, 
um sein Energiefeld auszusenden. 
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7.6 Anschlussoption 6 

Sie benötigen: 

- Einen MultiWave-Oszillator 
- 1 Kissen 
- 1 Rife Tube 

 
 

 
 
 
Effekt: Schließen Sie ein Kissen und eine Rife Tube an den 
MultiWave-Oszillator an. Es spielt keine Rolle, welcher Ausgang für 
welches Zubehörteil verwendet wird.  
Es ist ein sehr leistungsfähiges Setup für intensive lokale Aktivitäten. 
 
Einstellung des MultiWave-Oszillators: Achten Sie darauf, dass der 
MultiWave-Oszillator auf niedrige Werte eingestellt ist, da die von 
der Rife Tube ausgehenden Funken ansonsten unangenehm sein 
können. 
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7.7 Anschlussoption 7 

Sie benötigen: 

- Einen MultiWave-Oszillator 
- 1 Rife Tube 
- 1 Printplate Antenne 
- 1 Kabelsatz 

 

 
 
 
Effekt: Schließen Sie den MultiWave-Oszillator an den inneren Ring 
(M) der Printplate Antenne an. Schließen Sie auch die Rife Tube an. 
Von der Printplate Antenne geht ein starkes und kraftvolles, aber 
lokales Energiefeld aus. Die Printplate Antenne ist aufgrund der 
Funken, die zwischen den Ringen entflammen, recht lautstark. Die 
Rife Tube kann dort zum Einsatz gelangen, wo Sie gezielt Frequenzen 
einwirken lassen wollen. Es ist ein sehr leistungsfähiges Setup für 
intensive lokale Aktivitäten. 
 
Einstellung des MultiWave-Oszillators: Achten Sie darauf, dass der 
MultiWave-Oszillator auf niedrige Werte eingestellt ist, da die von 
der Rife Tube ausgehenden Funken ansonsten unangenehm sein 
können. 
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7.8 Anschlussoption 8 

Sie benötigen: 

- Einen MultiWave-Oszillator 
- 2 Printplate Antennen 
- 1 Kabelsatz 

 

 
 
 
Effekt: Schließen Sie den MultiWave-Oszillator an den innersten Ring 
(M) der Printplate Antennen an. Von den Printplate Antennen geht 
ein starkes und kraftvolles, aber lokales Energiefeld aus, das Sie auf 
jedes gewünschte Teil richten können. Die Printplate Antennen sind 
aufgrund der Funken, die zwischen den Ringen entflammen, recht 
lautstark.  
 
Einstellung des MultiWave-Oszillators: Achten Sie darauf, dass der 
MultiWave-Oszillator auf niedrige Werte eingestellt ist, da das 
Geräusch der von den Printplate Antennen ausgehenden Funken 
ansonsten unangenehm sein kann, wodurch die Wirkung jedoch nicht 
beeinträchtigt wird. 
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7.9 Anschlussoption 9 

Sie benötigen: 

- Einen MultiWave-Oszillator 
- 1 Printplate Antenne 
- 1 Kissen 
- 1 Kabelsatz 

 

 
 
Effekt: Schließen Sie den MultiWave-Oszillator an den inneren Ring 
(M) der Printplate Antenne sowie an ein Kissen an. Von der Printplate 
Antenne geht ein starkes und kraftvolles, aber lokales Energiefeld 
aus. Die Printplate Antenne ist aufgrund der Funken, die zwischen 
den Ringen entflammen, recht lautstark. 
Das Kissen sorgt für ein weiches, glattes Energiefeld und hat zudem 
eine Erdungsfunktion.  
 
Einstellung des MultiWave-Oszillators: Achten Sie darauf, dass der 
Multiwave-Oszillator auf niedrige Werte eingestellt ist, da die 
Funken, die von der Printplate Antenne kommen, andernfalls 
unangenehm sein können. 
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7.10 Anschlussoption 10 

Sie benötigen:  
 

- Einen MultiWave-Oszillator 
- 1 Printplate Antenne 
- 1 Kabelsatz 

 
 

 
 
 
Effekt: Schließen Sie den MultiWave-Oszillator an den inneren Ring 
(M) und den äußeren Ring (O) einer Printplate Antenne an. Von der 
Printplate Antenne geht ein starkes und kraftvolles, aber lokales 
Energiefeld aus. Da die gesamte Energie des MultiWave-Oszillators in 
eine einzige Printplate Antenne fließt, ist diese extrem stark. Die 
Printplate Antenne ist aufgrund der Funken, die zwischen den Ringen 
entflammen, recht lautstark. 
 
Einstellung des MultiWave-Oszillators: Achten Sie darauf, dass der 
Multiwave-Oszillator auf niedrige Werte eingestellt ist, da das 
Geräusch der Funken, die von der Printplate Antenne kommen, 
unangenehm sein kann. 
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8 Hilfe bei Störungen 

Wenn das Zubehör des MultiWave-Oszillators nicht mehr richtig 
funktioniert, versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren, sondern 
wenden Sie sich in diesem Fall bitte an Meditech Europe.  
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9 Außerbetriebsetzung  

Im Zusammenhang mit der Entsorgung und dem Recycling des MWO-
Zubehörs wenden Sie sich bitte an Meditech Europe. Meditech 
Europe nimmt gern alle Produkte zur Entsorgung und 
Wiederverwertung gemäß den Umweltschutzvorschriften entgegen. 

Bitte wenden Sie sich an Ihre örtlichen Behörden, wenn Sie als 
Nutzer/in das Produkt selbst entsorgen möchten. 
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10 Garantie 

Meditech Europe bietet eine zweijährige Garantie auf das MWO-
Zubehör.  

Diese Garantie erlischt, wenn andere Personen als das Fachpersonal 
von Meditech Europe an dem Produkt gearbeitet haben. 

Meditech Europe übernimmt keinerlei Haftung für den Missbrauch, 
den unsachgemäßen Gebrauch beziehungsweise Schäden aufgrund 
einer anderen als der in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen 
Nutzung.   

 

Serviceadresse  
Meditech Europe B.V. 
Daalder 14 
8305 BE Emmeloord 
Niederlande 
Telefon: +31 (0)527 292331 
 
www.meditecheurope.nl 
info@meditecheurope.nl 

mailto:info@meditecheurope.nl
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11 EG-Konformitätserklärung 

- Energetik Plate System  
- Handgriff Glaselektroden  
- Kissen  
- Rife Tubes  
- MultiWave-Oszillator-Kabel/ 2er-Satz 
- Gerät mit Silberelektroden  

  
Der Hersteller erklärt, dass die vorstehend genannten Produkte allen 
anwendbaren Bestimmungen der folgenden Richtlinie entsprechen: 
  
Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU 
RoHS-Richtlinie 2011/65/EU & Delegierte Richtlinie (EU) 2015/863     
  
Dabei wurden die folgenden harmonisierten Normen und ggf. 
technischen Normen und Spezifikationen verwendet: 
  
EN 50575:2014 
  

 
- Antennen  
- Printplate Antenne  
- Rife Phanotron 

  
Der Hersteller erklärt, dass die vorstehend genannten Produkte allen 
anwendbaren Bestimmungen der folgenden Richtlinie entsprechen: 
  
Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU 
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1 About this Operating Manual 

This operating manual should be read before using the MWO-
accessories for the first time, or when carrying out work on it as an 
authorised technician. Please contact Meditech Europe if you have 
any questions. 

Please pay particular attention to chapter 2, "General Safety 
Instructions". 

1.1 General 

The instructions in this manual are intended to familiarise you with 
the MWO accessories and ensure that you can make the most of the 
features.  

The operating manual contains important notes for the safe and 
correct operation and use of the MWO accessories. This contributes 
to: 

◼ Avoiding hazards 

◼ Avoiding repair costs and downtime 

◼ Extending the reliability and service life of the product 
 
These instructions should be read and applied by any person 
authorised to work on the MWO accessories and over 21 years of 
age. 

In addition to this operating manual, the regulations on accident 
prevention and environmental protection as applicable in the 
respective country of use and location of application must be 
observed. 

1.2 Warning signs 

Special safety instructions are posted in the relevant places. They can 
be recognised by the following symbol: 

Non-ionising radiation 
This means the product emits low-energy radiation from radio waves 
and radio frequencies.  
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2 General safety instructions 

2.1 Principles 

When in doubt about the proper setting, please always contact 
Meditech Europe. 

Do not disassemble the products yourself. Only a specialised 
Meditech Europe employee is allowed to disassemble the device. The 
warranty is void if the product has been disassembled by anyone 
other than Meditech Europe specialists.  

The MWO accessories can create frequencies. No rights can be 
derived from the use of the MWO accessories, nor can any claims be 
made as a result of its use. Use of the MWO accessories is at the sole 
risk and expense of the user.  

Cleaning the MWO accessories: disconnect the product from the 
MultiWave Oscillator. Use a dry cloth. For stubborn stains, a damp 
cloth can be used. Ensure that the connectors do not get wet. For 
cleaning copper, copper polish can be used if necessary. 
 
If in doubt about the use, switching on and/or setting of the MWO-
accessories, please always contact Meditech Europe BV by phone: 
+31 (0)527 292331 or e-mail: info@meditecheurope.nl.  

Meditech Europe is not liable for misuse, incorrect use or any 
damage caused by any use other than that described in this manual. 
In case of disputes, Dutch law will apply.   

2.2 Intended use 

The MWO accessories can create frequencies. 

2.3 Staff selection and qualification 

The MWO accessories are manufactured by Meditech Europe in 
Emmeloord (NL). Meditech Europe uses only well-trained employees. 
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2.4 Safety instructions 

Do not go near the switched-on MWO accessories if you have a 
pacemaker, an Implantable Cardioverter Defibrillator (ICD), an insulin 
pump or hearing aids. 

All accessories available from Meditech Europe can be connected to 
the MultiWave Oscillator at the customer's own risk. 

The MultiWave Oscillator with MWO accessories must not operate 
unsupervised. 

Always use the MWO accessories in a dry and well-ventilated area.  

Place the MWO accessories so that there is at least 30 centimetres of 
clearance on all sides, and to ensure that other materials cannot 
come into contact with the MWO accessories.  

Make sure that the MWO accessories do not come into contact with 
heat sources such as fireplaces, gas stoves, open flames, etc.  

All cords should hang freely and not come into contact with metal, 
MWO accessories, cord parts or the MultiWave Oscillator. 

Do not use the MWO accessories outdoors.  

Meditech Europe is not liable for misuse, incorrect use or any 
damage caused by any use other than that described in this manual.   

Using accessories not supplied by Meditech Europe will void the 
warranty. 

The availability of accessories may change. For up-to-date 
information, visit our website: www.meditecheurope.nl 

2.5 Expansion and conversion 

The MultiWave Oscillator must be de-energised if the MWO 
accessories are connected, or if they are removed. 

2.6 Emergency measures 

When fire breaks out, use a fire extinguisher suitable for electronic 
equipment. 
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3 Scope of delivery 

Various MWO accessories are available.  
 
Images of the various types are shown on Meditech Europe's 
website. 
 
Visit our website for a complete overview: www.meditecheurope.nl 

 
 
 

http://www.meditecheurope.nl/
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4 Technical description 

4.1 Overview 

The MWO accessories can create frequencies when connected to the 
MultiWave Oscillator. 

4.2 Interfaces 

Accessories can be connected to the MultiWave Oscillator using 
cords. The device conducts voltage through the cords. 

4.3 Type plates 

 

 

 

Fig. 4.3 Type plate example - varies by accessory. 

 

Manufacturer    : Meditech Europe  

Details MWO accessories  : Type and power 

Batch number    : Unique per batch 
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5 Transport  

MWO accessories should be handled with care.  

5.1 Prior to transport 

Meditech Europe packs MWO accessories carefully when they are to 
be transported or collected.  

5.2 Unpacking the products 

The MWO accessories should be unpacked carefully, without using 
sharp tools.  
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6 Operation  

6.1 Connecting the product 

Ensure the MultiWave Oscillator is not connected to the power 
outlet. 

Connect the cords to the connectors of the MultiWave Oscillator. 
Ensure that both outputs of the MWO are used. When used on only 
one, or no output at all, the MWO cannot release its power and may 
be damaged. 

Connect the cord to the MWO accessory if the cord is supplied 
separately. 

Antenna: metal can affect the energy field. Make sure the space 
between the antennae is between 100 and 180 cm. 

Use a fluorescent tube to make the energy field of the antennae 
visible. It also reveals the energy field of the cushion and the 
Printplate Antenna. Turn on the MWO and hold the tube between 
the antennae (or close to the cushion). The fluorescent tube can also 
be used to see if the energy field is constant and even, or flickering. 
By adjusting the Fine Tuning, you can literally see the energy field 
change. 
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Cushion: for adding the cushion without reducing the power of the 
antennae. Place the cushion on the ground between the antennae 
without connecting the cushion's cable. The energy field of the 
antennae will activate the cushion, as the cable will "absorb" the 
energy between the antennae.  
 

 
 
Printplate Antenna: keep 30cm distance between the subject and 
the Printplate Antenna. 

Rife Tube: the plug of the Rife Tube can be inserted near the antenna 
plug, in the opening in the plug that goes from the MWO to the 
antennae. The power is divided between the 
Rife Tube and the antennae.  
 
Note: the efficacy of both accessories will decrease! 
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6.2 Operation of the MultiWave Oscillator with 
connected accessories 

The main knobs on the MWO are Fine Tuning and Pulse Strength. 
With these, you adjust the MWO's power and regulate the machine's 
sound. 

With the Pulse Strength, you literally "open" the spark bridge, 
causing the sound of mechanical sparks. The further you turn the 
Pulse Strength clockwise, the wider the spark bridge is opened, the 
louder the sparks sound. 

Please note that the Pulse Strength may only be rotated clockwise! 
So if the MWO is too loud and you want to turn it down, turn the 
Pulse Strength knob clockwise, just until the spark bridge reopens. 

Fine Tuning determines the "rhythm" of the sparks. The sound of the 
sparks (the sound of the mechanical sparks) will change if you set the 
Fine Tuning to a higher level. The effect of this knob is to make the 
energy field calm and stable. The sound of the spark gap should be 
constant, without too many lapses. 

6.3 Disconnecting the product 

Make sure the MultiWave Oscillator is not connected to the mains 
outlet. 

Unplug the cords from the connectors of the MultiWave Oscillator.  
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7 Connection options 

7.1 Connection option 1 

Required: 

- MWO 
- Antennae 
- 1 Cord set 

 

 
 
 
 
Effect: connect the MWO to the outer ring of the antennae (1). The 
strongest possible energy field coming from the antennae. The full 
spectrum of frequencies is available. 
 
MWO setting: ensure the MWO settings are low. The energy field is 
active even then. 
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7.2 Connection option 2 

Required: 

- MWO 
- Antennae 
- 1 Cord set 

 
 

 
 
 
Effect: connect the MWO to the 3rd ring of the antennae (3). A 
slightly softer energy field coming from the antennae. The spectrum 
of frequencies remains available, the lower frequency range is less 
intense.  
 
MWO setting: ensure the MWO settings are low. The energy field is 
active even then. 
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7.3 Connection option 3 

Required: 

- MWO 
- Antennae 
- Rife Phanotron 
- 2 Cord sets 

 
 

 
 
 
 
Effect: Connect the MWO to the outer ring of antennae and the Rife 
Phanotron to the 3rd ring of antennae. The energy field coming from 
the antennae is supplemented by the 
Rife frequencies. The full spectrum of frequencies is available within 
the antennae, while the Rife Phanotron covers the room where it 
stands. This is the strongest possible setup. 
 
MWO setting: the MWO can be set to half its power. This keeps the 
antennae active while also activating the Rife Phanotron. 
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7.4 Connection option 4 

Required: 

- MWO 
- Rife Phanotron 
- 1 Cord set 

 
 
 

 
 
 
 
Effect: connect the MWO to both terminals of the Rife Phanotron. 
The Rife Phanotron is now fully activated and receiving full power 
from the MWO. The frequencies are now sent into the environment 
where it stands, causing everything to resonate. 
 
MWO setting: the MWO can be set to half its power. This allows the 
Rife Phanotron to spread its frequencies optimally. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



                     
 

Version EN V1 2024/01                18/27 

7.5 Connection option 5 

Required: 

- MWO 
- 2 Cushions 

 
 
 

 
 
 
 
Effect: connect both cushions to the MWO. A calming and gentle 
local energy field is emitted by the cushions.  
 
MWO setting: make sure the MWO settings are low. The cushion 
needs a very low energy input from the MWO to emit its energy field. 
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7.6 Connection option 6 

Required: 

- MWO 
- 1 Cushion 
- 1 Rife Tube 

 
 

 
 
 
 
Effect: connect a cushion and a Rife Tube to the MWO. It does not 
matter which output is used for which accessory.  
It is a very powerful setup for intense local activities. 
 
MWO setting: make sure the MWO settings are low, as the sparks 
coming from the Rife Tube can otherwise be unpleasant. 
 
 
 
 



                     
 

Version EN V1 2024/01                20/27 

7.7 Connection option 7 

Required: 

- MWO 
- 1 Rife Tube 
- 1 Printplate Antenna 
- 1 Cord Set 

 

 
 
 
Effect: connect the MWO to the inner ring (M) of the Printplate 
Antenna. Also connect the Rife Tube. A strong and powerful but 
localised energy field is emitted by the Printplate Antenna. The 
Printplate Antenna makes quite a bit of noise due to sparks igniting 
between the rings. The Rife Tube can be used where you specifically 
want frequencies to act on. It is a very powerful setup for intense 
local activities. 
 
MWO setting: ensure that the MWO settings are low, as the sparks 
coming from the Rife Tube can otherwise be unpleasant. 
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7.8 Connection option 8 

Required: 

- MWO 
- 2 Printplate Antennae 
- 1 Cord Set 

 

 
 
 
Effect: connect the MWO to the inner ring (M) of the Printplate 
Antennae. A strong and powerful but localised energy field is emitted 
by the Printplate Antennae, which you can aim at any part. The 
Printplate Antennae make quite a bit of noise due to sparks igniting 
between the rings.  
 
MWO setting: make sure the MWO settings are low, as the noise 
from the sparks coming from the Printplate Antennae can otherwise 
be unpleasant, while the performance is no less. 
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7.9 Connection option 9 

Required: 

- MWO 
- 1 Printplate Antenna 
- 1 Cushion 
- 1 Cord Set 

 

 
 
Effect: connect the MWO to the inner ring (M) of the Printplate 
Antenna and a cushion. A strong and powerful but localised energy 
field is emitted by the Printplate Antenna. The Printplate Antenna 
makes quite a bit of noise due to sparks igniting between the rings. 
The cushion brings a soft and smooth energy field and has a 
grounding function.  
 
MWO setting: ensure the MWO settings are low, as the sparks 
coming from the Printplate Antenna can otherwise be unpleasant. 
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7.10 Connection option 10 

Required:  
 

- MWO 
- 1 Printplate Antenna 
- 1 Cord Set 

 
 

 
 
 
Effect: connect the MWO to the inner ring (M) and outer ring (O) of a 
Printplate Antenna. A strong and powerful but localised energy field 
is emitted by the Printplate Antenna. Since all the energy coming 
from the MWO goes to one Printplate Antenna, it will be extremely 
powerful. The Printplate Antenna makes quite a bit of noise due to 
sparks igniting between the rings. 
 
MWO setting: make sure the MWO settings are low, as the noise of 
sparks coming from the Printplate Antenna can be unpleasant. 
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8 Assistance with malfunctions 

If MWO accessories stop functioning properly, do not try to repair 
them yourself but contact Meditech Europe.  
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9 Decommissioning  

Contact Meditech Europe for the disposal and recycling of the MWO 
accessories. Meditech Europe is happy to accept all products for 
disposal and recycling in accordance with environmental regulations. 

Contact the local authorities if you, the user, wish to dispose of the 
product yourself. 
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10 Warranty 

Meditech Europe offers a 2-year warranty on MWO accessories.  

The warranty is void if work has been done on the product by anyone 
other than Meditech Europe specialists. 

Meditech Europe is not liable for misuse, incorrect use or any 
damage caused by any use other than that described in this manual.   

 

Service address  
Meditech Europe B.V. 
Daalder 14 
8305 BE Emmeloord 
The Netherlands 
Tel.: +31 (0)527 292331 
 
www.meditecheurope.nl 
info@meditecheurope.nl 

mailto:info@meditecheurope.nl
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11 EC Declaration of Conformity 

- Energetic Plate System  
- Handle Glass Electrodes  
- Cushion  
- Rife Tubes  
- MWO cords/set of 2 
- Unit with silver electrodes  

  
The manufacturer declares that the above products comply with all 
applicable provisions of: 
  
Low voltage directive 2014/35/EU 
RoHS Directive 2011/65/EU & Delegated Directive (EU) 2015/863     
  
In which the following harmonised standards and, where 
appropriate, technical standards and specifications have been used: 
  
EN 50575:2014 
  

 
- Antennae  
- Printplate Antenna  
- Rife Phanotrons  

  
The manufacturer declares that the above products comply with all 
applicable provisions of: 
  
Low voltage directive 2014/35/EU 
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1 Acerca de este manual de usuario 

Es importante leer este manual de usuario antes de utilizar los 
accesorios MWO por primera vez. Asimismo, se recomienda su 
lectura a los técnicos autorizados que realicen trabajos en los 
mismos. En caso de dudas, póngase en contacto con Meditech 
Europe. 

Preste especial atención al capítulo 2 "Normas generales de 
seguridad". 

1.1 General 

Las instrucciones de este manual tienen por objeto familiarizarle con 
los accesorios MWO y garantizar que pueda aprovechar al máximo 
sus funciones.  

Este manual de usuario contiene información importante para el 
funcionamiento y uso seguro y correcto de los accesorios MWO. De 
este modo: 

◼ Se evitan peligros 

◼ Se evitan gastos de reparación y tiempo de inactividad 

◼ Se aumentan la fiabilidad y la vida útil 
 
Estas instrucciones deben ser leídas y aplicadas por cualquier persona 
autorizada para realizar trabajos en los accesorios MWO y que tenga 
más de 21 años. 

Además de este manual de usuario, también se deben respetar las 
normas de prevención de accidentes y protección del medio 
ambiente vigentes en el país de uso y el lugar de aplicación. 

1.2 Señales de advertencia 

Encontrará instrucciones especiales de seguridad en los lugares 
pertinentes. Se identificarán con el siguiente símbolo: 

Radiación no ionizante 
Esto significa que el producto emite radiación de baja intensidad 
procedente de ondas de radio y radiofrecuencias.  
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2 Normas generales de seguridad 

2.1 Principios 

En caso de duda sobre el ajuste correcto, póngase siempre en 
contacto con Meditech Europe. 

No desmonte los productos por su cuenta. Sólo los especialistas de 
Meditech Europe pueden hacerlo. La garantía queda invalidada si el 
producto es desmontado por cualquier persona que no sea 
especialista de Meditech Europe.  

Los accesorios MWO pueden crear frecuencias. No se puede derivar 
ningún derecho del uso de los accesorios MWO ni se puede hacer 
ninguna reclamación como resultado de su uso. El uso corre por 
cuenta y riesgo del usuario.  

Limpieza de los accesorios MWO: Desconecte el producto del 
oscilador de ondas múltiples. Utilice un paño seco. En caso de 
manchas difíciles, se puede utilizar un paño húmedo. Asegúrese de 
que los conectores no se mojen. Para la limpieza del cobre se puede 
utilizar, en caso necesario, abrillantador de cobre. 
 
En caso de duda sobre el uso, la conexión y/o el ajuste de los 
accesorios MWO, póngase siempre en contacto con Meditech Europe 
BV llamando al número de teléfono: 0031 (0)527 292331 o enviando 
un correo electrónico a: info@meditecheurope.nl.  

Meditech Europe no asume ninguna responsabilidad por el uso 
inadecuado o abusivo o por cualquier daño causado por un uso 
distinto al descrito en este manual. En caso de litigio, se aplicará la 
ley neerlandesa.   

2.2 Uso previsto 

Los accesorios MWO pueden crear frecuencias. 

2.3 Selección y cualificación del personal 

Los accesorios MWO son fabricados por Meditech Europe en 
Emmeloord (Países Bajos). Meditech Europe trabaja exclusivamente 
con personal debidamente capacitado. 
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2.4 Normas de seguridad 

No se acerque a los accesorios MWO conectados si tiene un 
marcapasos, un desfibrilador cardioversor implantable (DCI), una 
bomba de insulina o audífonos. 

Todos los accesorios disponibles en Meditech Europe se pueden 
conectar al oscilador de ondas múltiples bajo la responsabilidad del 
cliente. 

No se debe utilizar el oscilador de ondas múltiples con los accesorios 
MWO sin supervisión. 

Utilice los accesorios MWO siempre en estancias secas y bien 
ventiladas.  

Coloque los accesorios MWO de modo que haya al menos 30 
centímetros de espacio libre en todos los lados, y para asegurar que 
otros materiales no puedan entrar en contacto con los accesorios 
MWO.  

Asegúrese de que los accesorios MWO no entren en contacto con 
fuentes de calor como chimeneas, estufas de gas, llamas abiertas, 
etc.  

Todos los cables deben colgar libremente y no pueden entrar en 
contacto con metal, accesorios MWO, partes del cable o el oscilador 
de ondas múltiples. 

No utilice los accesorios MWO al aire libre.  

Meditech Europe no asume ninguna responsabilidad por el uso 
inadecuado o abusivo o por cualquier daño causado por un uso 
distinto al descrito en este manual.   

Si se utilizan accesorios no suministrados por Meditech Europe, la 
garantía quedará anulada. 

La disponibilidad de los accesorios puede variar. Para obtener 
información actualizada, visite nuestro sitio web: 
www.meditecheurope.nl 

2.5 Ampliación y conversión 

El oscilador de ondas múltiples MWO se debe desconectar de la 
corriente en el momento de conectar o desconectar los accesorios. 
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2.6 Medidas de emergencia 

En caso de incendio, utilice un extintor adecuado para dispositivos 
electrónicos. 
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3 Contenido del suministro 

Hay varios accesorios MWO disponibles.  
 
En el sitio web de Meditech Europe encontrará imágenes de los 
distintos modelos. 
 
Visite nuestro sitio web para un listado completo: 
www.meditecheurope.nl 

 
 
 

http://www.meditecheurope.nl/


                     
 

Versión ES V1 2024/01                10/28 

4 Descripción técnica 

4.1 Resumen 

Los accesorios MWO pueden crear frecuencias cuando se conectan al 
oscilador de ondas múltiples. 

4.2 Interfaces 

Los accesorios se pueden conectar al oscilador de ondas múltiples 
mediante cables. El dispositivo transporta la tensión a través de los 
cables. 

4.3 Placas de características 

 

 

 

Fig. 4.3 Placas de características ejemplo - varía según el accesorio 

Fabricante    : Meditech Europe  

Datos accesorios MWO  : Tipo y potencia 

Número de lote   : Único por lote 
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5 Transporte  

Trate los accesorios MWO con cuidado.  

5.1 Antes del transporte 

Meditech Europe embala los accesorios MWO cuidadosamente antes 
de ser transportados o recogidos.  

5.2 Desembalar los productos 

Desembale los accesorios MWO con cuidado, sin utilizar 
herramientas afiladas.  
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6 Funcionamiento  

6.1 Conectar el producto 

Asegúrese de que el oscilador de ondas múltiples no está conectado 
a la toma de corriente. 

Conecte los cables a los conectores del oscilador de ondas múltiples. 
Asegúrese de utilizar las dos salidas del oscilador de ondas múltiples. 
Si sólo se utiliza una de las dos, o ninguna, el oscilador no podrá 
eliminar su potencia y podría dañarse. 

Conecte el cable al accesorio MWO si el cable se suministra suelto. 

Antenas: El metal puede afectar al campo de energía. Asegúrese de 
que el espacio entre las antenas es de 100 a 180 cm. 

Utilice un tubo fluorescente para poder ver el campo de energía de 
las antenas. También el campo de energía del cojín y de la antena con 
placa de circuito impresa se hace visible. Encienda el oscilador y 
sostenga el tubo entre las antenas (o cerca del cojín). El tubo 
fluorescente también se puede utilizar para ver si el campo de 
energía es constante y uniforme, o parpadea. Al ajustar el botón de 
ajuste fino (Fine Tuning) podrá ver cómo cambia el campo de energía. 
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Cojín: Para añadir el cojín sin reducir la potencia de las antenas. 
Coloque el cojín en el suelo entre las antenas sin conectar el cable del 
cojín. El campo de energía de las antenas activará el cojín, ya que el 
cable "absorberá" la energía entre las antenas.  
 

 
 
Antena con placa de circuito impresa: Mantenga una distancia de 30 
cm entre el sujeto y la placa de circuito impresa. 

Tubo Rife: El tubo Rife se puede conectar al conector de la antena, 
utilizando el orificio en el conector que va del oscilador a las antenas. 
La potencia se divide entre el 
tubo Rife y las antenas.  
 
Atención: ¡La eficacia de ambos accesorios disminuye! 
 

 
 
 

6.2 Funcionamiento del oscilador de ondas múltiples con 
accesorios conectados 

Los botones más importantes del oscilador de ondas múltiples MWO 
son Fine Tuning (ajuste fino) y Pulse Strength (intensidad de pulso). 
Le permiten ajustar la potencia del oscilador y controlar el sonido de 
la máquina. 
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Con el botón Pulse Strength se "abre" el dispositivo protector de 
sobretensión, provocando el sonido de chispas mecánicas. Cuanto 
más se gire el botón Pulse Strength hacia la derecha, más se abrirá el 
dispositivo protector y más fuerte sonarán las chispas. 

¡Tenga en cuenta que este botón sólo se debe girar en el sentido de 
las agujas del reloj! Por lo tanto, si el oscilador funciona demasiado 
fuerte y quiere bajarlo, gire el botón Pulse Strength hacia la derecha, 
hasta que el dispositivo protector se abra de nuevo. 

El ajuste fino del botón Fine Tuning determina el "ritmo" de las 
chispas. El sonido de las chispas (el sonido de las chispas mecánicas) 
cambiará al ajustar el botón Fine Tuning a un nivel más alto. Este 
botón le permite ajustar que el campo de energía sea silencioso y 
estable. El sonido de las chispas debe ser constante, sin demasiadas 
interrupciones. 

6.3 Desconectar el producto 

Asegúrese de que el oscilador de ondas múltiples no se encuentra 
conectado a la toma de corriente. 

Retire los cables de los conectores del oscilador.  

 



                     
 

Versión ES V1 2024/01                15/28 

7 Opciones de conexión 

7.1 Opción de conexión 1 

Material necesario: 

- Oscilador MWO 
- Antenas 
- 1 juego de cables 

 

 
 
Efecto: Conecte el oscilador al anillo exterior de las antenas (1), el 
campo de energía más fuerte posible procedente de las antenas. 
Todo el espectro de frecuencias está disponible. 
 
Ajuste del oscilador MWO: Los ajustes del oscilador deben ser bajos. 
El campo de energía ya está activo. 
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7.2 Opción de conexión 2 

Material necesario: 

- Oscilador MWO 
- Antenas 
- 1 juego de cables 

 
 

 
 
 
Efecto: Conecte el oscilador al tercer anillo de las antenas (3), un 
campo de energía ligeramente más suave procedente de las antenas. 
El espectro de frecuencias sigue estando disponible, pero el rango de 
frecuencias más bajas es menos intenso.  
 
Ajuste del oscilador MWO: Los ajustes del oscilador deben ser bajos. 
El campo de energía ya está activo. 
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7.3 Opción de conexión 3 

Material necesario: 

- Oscilador MWO 
- Antenas 
- Phanotron Rife 
- 2 juegos de cables 

 
 

 
 
 
 
Efecto: Conecte el oscilador al anillo exterior de las antenas y el 
Phanotron Rife al 3er anillo de las antenas. El campo de energía 
procedente de las antenas se complementa con las 
frecuencias Rife. El espectro completo de frecuencias está disponible 
dentro de las antenas, mientras que el Phanotron Rife cubre la 
habitación donde se encuentra. Esta es la configuración más potente 
posible. 
 
Ajuste del oscilador MWO: El oscilador se puede ajustar a la mitad 
de su potencia. Así, las antenas se mantienen activas y también se 
activa el Phanotron Rife. 
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7.4 Opción de conexión 4 

Material necesario: 

- Oscilador MWO 
- Phanotron Rife 
- 1 juego de cables 

 
 
 

 
 
 
 
 
Efecto: Conecte el oscilador a los dos conectores del Phanotron Rife 
(1). Ahora, el Phanotron Rife está totalmente activado y recibe toda 
la potencia del oscilador. Las frecuencias se envían al entorno donde 
se encuentra, haciendo que todo resuene. 
 
Ajuste del oscilador MWO: El oscilador se puede ajustar a la mitad 
de su potencia. De este modo, el Phanotron Rife puede propagar sus 
frecuencias de manera óptima. 
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7.5 Opción de conexión 5 

Material necesario: 

- Oscilador MWO 
- 2 cojines 

 
 
 

 
 
 
Efecto: Conecte ambos cojines al oscilador. Un campo de energía 
local, calmante y suave proviene de los cojines.  
 
Ajuste del oscilador MWO: Los ajustes del oscilador deben ser bajos. 
El cojín necesita una entrada de energía muy baja del oscilador para 
emitir su campo de energía. 
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7.6 Opción de conexión 6 

Material necesario: 

- Oscilador MWO 
- 1 cojín 
- 1 tubo Rife 

 
 

 
 
 
Efecto: Conecte un cojín y un tubo Rife al oscilador. No importa qué 
salida se utilice para cada accesorio.  
Es una configuración muy potente para actividades locales intensas. 
 
Ajuste del oscilador MWO: Los ajustes del oscilador deben ser bajos 
ya que, de lo contrario, las chispas procedentes del tubo Rife pueden 
resultar desagradables. 
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7.7 Opción de conexión 7 

Material necesario: 

- Oscilador MWO 
- 1 tubo Rife 
- 1 antena con placa de circuito impresa 
- 1 juego de cables 

 

 
 
 
Efecto: Conecte el oscilador al anillo interior (M) de la antena con 
placa de circuito impresa. Conecte también el tubo Rife. De la antena 
con placa de circuito impresa sale un campo de energía local, fuerte y 
potente. La antena con placa de circuito impreso hace bastante ruido 
debido a las chispas que se encienden entre los anillos. El tubo Rife se 
puede utilizar en las zonas donde quiere que actúen frecuencias 
específicas. Es una configuración muy potente para actividades 
locales intensas. 
 
Ajuste del oscilador MWO: Los ajustes del oscilador deben ser bajos 
ya que, de lo contrario, las chispas procedentes del tubo Rife pueden 
resultar desagradables. 
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7.8 Opción de conexión 8 

Material necesario: 

- Oscilador MWO 
- 2 antenas con placa de circuito impresa 
- 1 juego de cables 

 

 
 
 
Efecto: Conecte el oscilador al anillo interior (M) de las antenas con 
placa de circuito impresa. De las antenas con placa de circuito 
impresa sale un campo de energía local, fuerte y potente, que se 
puedes dirigir a cualquier zona. Las antenas con placa de circuito 
impreso hacen bastante ruido debido a las chispas que se encienden 
entre los anillos.  
 
Ajuste del oscilador MWO: Los ajustes del oscilador deben ser bajos, 
ya que el ruido de las chispas procedentes de las antenas puede 
resultar desagradable, aunque el funcionamiento se mantiene igual. 
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7.9 Opción de conexión 9 

Material necesario: 

- Oscilador MWO 
- 1 antena con placa de circuito impresa 
- 1 cojín 
- 1 juego de cables 

 

 
 
Efecto: Conecte el oscilador al anillo interior (M) de la antena con 
placa de circuito impresa y a un cojín. De la antena con placa de 
circuito impresa sale un campo de energía local, fuerte y potente. La 
antena con placa de circuito impreso hace bastante ruido debido a 
las chispas que se encienden entre los anillos. 
El cojín aporta un campo de energía suave e uniforme, además de 
disponer de una función de puesta a tierra.  
 
Ajuste del oscilador MWO: Los ajustes del oscilador deben ser bajos 
ya que, de lo contrario, las chispas procedentes de la antena con 
placa de circuito impreso pueden resultar desagradables. 
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7.10 Opción de conexión 10 

Material necesario:  
 

- Oscilador MWO 
- 1 antena con placa de circuito impresa 
- 1 juego de cables 

 
 

 
 
 
Efecto: Conecte el oscilador al anillo interior (M) y al anillo exterior 
(O) de una antena con placa de circuito impresa. De la antena con 
placa de circuito impresa sale un campo de energía local, fuerte y 
potente. Como toda la energía procedente del oscilador irá a una sola 
antena de placa de circuito impresa, resultará extremadamente 
potente. La antena con placa de circuito impreso hace bastante ruido 
debido a las chispas que se encienden entre los anillos. 
 
Ajuste del oscilador MWO: Los ajustes del oscilador deben ser bajos, 
ya que las chispas procedentes de la antena con placa de circuito 
impreso pueden resultar desagradables. 
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8 Asistencia en caso de avería 

Si los accesorios MWO dejan de funcionar correctamente, no intente 
repararlos usted mismo, sino póngase en contacto con Meditech 
Europe.  
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9 Desechar el producto  

Póngase en contacto con Meditech Europe para la eliminación y el 
reciclaje de los accesorios MWO. Meditech Europe se hace cargo de 
todos los productos para su eliminación y reciclaje de acuerdo con la 
normativa medioambiental. 

Si desea desechar el producto usted mismo, póngase en contacto con 
las autoridades locales. 
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10 Garantía 

Meditech Europe concede una garantía de 2 años para los accesorios 
MWO.  

La garantía queda invalidada si el producto es manipulado por 
cualquier persona que no sea especialista de Meditech Europe. 

Meditech Europe no asume ninguna responsabilidad por el uso 
inadecuado o abusivo o por cualquier daño causado por un uso 
distinto al descrito en este manual.   

 

Dirección de servicio  
Meditech Europe B.V. 
Daalder 14 
8305 BE Emmeloord 
Países Bajos 
Teléfono: 0031 (0)527 292331 
 
www.meditecheurope.nl 
info@meditecheurope.nl 

mailto:info@meditecheurope.nl


                     
 

Versión ES V1 2024/01                28/28 

11 Declaración CE de conformidad 

- Sistema de placas energéticas  
- Funda para electrodos de vidrio  
- Cojín  
- Tubos Rife  
- Cables para oscilador MWO / juego de 2 
- Unidad con electrodos de plata  

  
El fabricante declara que los productos mencionados cumplen con 
todas las disposiciones aplicables de: 
  
La Directiva de Baja Tensión 2014/35/UE 
La Directiva RoHS 2011/65/UE y la Directiva Delegada (UE) 
2015/863     
  
Aplicado las siguientes normas armonizadas y, en su caso, normas y 
especificaciones técnicas: 
  
EN 50575:2014 
  

 
- Antenas  
- Antena con placa de circuito impresa  
- Fanotrones Rife  

  
El fabricante declara que los productos mencionados cumplen con 
todas las disposiciones aplicables de: 
  
La Directiva de Baja Tensión 2014/35/UE 
 



 
 
 

 
 
 
 
 

ACCESSORI MWO 
(per MultiWave Oscillator) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Traduzione del manuale originale 
Versione IT V1 2024/01 



                                                                                                                                               

  

 

 

 

 

Dati sul progetto   : gennaio 2024    
 

Denominazione commerciale : Meditech Europe B.V.  
Nome del prodotto   : Accessori MWO (per MultiWave Oscillator) 
   
Numero di prodotto   : vari   
Modello 13    : vari 
Potenza     : varie        
 
Produttore    : Meditech Europe B.V. 
Autore     : J.K. 
 
Indirizzo    : Daalder 14 

  8305 BE Emmeloord 
    Paesi Bassi 

       Telefono: 0031 (0)527 292331 
 

  www.meditecheurope.nl 
  info@meditecheurope.nl 

 
  PARTITA IVA NL859592480B01 

 

Indice di revisione   : V1 
Data di revisione   : 2024/01 
 

 

mailto:info@meditecheurope.nl


                     
 

Versione IT V1 2024/01            3/27 

Contenuto  

1 Informazioni su questo manuale d’uso ................................................ 5 

1.1 Informazioni generali ................................................................................. 5 

1.2 Segnali di pericolo ..................................................................................... 5 

2 Norme generali di sicurezza ................................................................... 6 

2.1 Principi fondamentali ................................................................................. 6 

2.2 Uso previsto ............................................................................................... 6 

2.3 Selezione e qualifica del personale .......................................................... 6 

2.4 Norme di sicurezza .................................................................................... 7 

2.5 Espansione e conversione ........................................................................ 7 

2.6 Misure di emergenza ................................................................................. 7 

3 Fornitura ................................................................................................... 8 

4 Descrizione tecnica ................................................................................. 9 

4.1 Panoramica................................................................................................ 9 

4.2 Interfacce ................................................................................................... 9 

4.3 Targhette ................................................................................................... 9 

5 Trasporto ................................................................................................ 10 

5.1 Prima del trasporto .................................................................................. 10 

5.2 Disimballaggio dei prodotti ...................................................................... 10 

6 Funzionamento ...................................................................................... 11 

6.1 Collegamento del prodotto ...................................................................... 11 

6.2 Funzionamento del MultiWave Oscillator con gli accessori collegati ..... 12 

6.3 Scollegamento del prodotto .................................................................... 13 

7 Modalità di collegamento ..................................................................... 14 



                     
 

Versione IT V1 2024/01            4/27 

7.1 Modalità di collegamento 1...................................................................... 14 

7.2 Modalità di collegamento 2...................................................................... 15 

7.3 Modalità di collegamento 3...................................................................... 16 

7.4 Modalità di collegamento 4...................................................................... 17 

7.5 Modalità di collegamento 5...................................................................... 18 

7.6 Modalità di collegamento 6...................................................................... 19 

7.7 Modalità di collegamento 7...................................................................... 20 

7.8 Modalità di collegamento 8...................................................................... 21 

7.9 Modalità di collegamento 9...................................................................... 22 

7.10 Modalità di collegamento 10 ................................................................... 23 

8 Assistenza in caso di malfunzionamento ........................................... 24 

9 Disattivazione ........................................................................................ 25 

10 Garanzia .................................................................................................. 26 

11 Dichiarazione di conformità CE ........................................................... 27 

 



                     
 

Versione IT V1 2024/01                5/27 

1 Informazioni su questo manuale d’uso 

Leggere il presente manuale d’uso prima di utilizzare gli accessori 
MWO per la prima volta o prima di eseguire interventi in qualità di 
tecnici autorizzati. Per qualsiasi domanda, contattare Meditech 
Europe. 

Prestare particolare attenzione al capitolo 2 “Norme generali di 
sicurezza”. 

1.1 Informazioni generali 

Le istruzioni contenute nel presente manuale hanno lo scopo di 
aiutare l’utente a familiarizzare con gli accessori MWO in modo da 
poterne trarre i maggiori benefici.  

Il manuale d’uso riporta indicazioni importanti su come utilizzare gli 
accessori MWO in modo sicuro e corretto. In tal modo: 

◼ Non si corrono rischi 

◼ Non si incorre in costi di riparazione e guasti 

◼ Se ne aumentano l’affidabilità e la durata 
 
Tutte le persone autorizzate a eseguire interventi sugli accessori 
MWO e di età superiore ai 21 anni sono tenute a leggere e rispettare 
le presenti istruzioni. 

Oltre al presente manuale d’uso, vanno osservate le norme sulla 
prevenzione degli infortuni e sulla tutela dell’ambiente in vigore nel 
rispettivo Paese e luogo di utilizzo. 

1.2 Segnali di pericolo 

In determinati punti sono riportate istruzioni di sicurezza speciali. È 
possibile riconoscerle grazie al seguente simbolo: 

Radiazioni non ionizzanti 
Significa che il prodotto emette radiazioni a bassa energia derivanti 
da onde radio e radiofrequenze.  
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2 Norme generali di sicurezza 

2.1 Principi fondamentali 

In caso di dubbi sull’impostazione corretta, non esitare a contattare 
Meditech Europe. 

Non smontare i prodotti autonomamente. Solo i tecnici Meditech 
Europe sono abilitati a eseguire questa operazione. La garanzia 
decade se il prodotto viene smontato da persone diverse dai tecnici 
Meditech Europe.  

Gli accessori MWO possono generare frequenze. Non è possibile far 
valere alcun diritto in relazione all’uso degli accessori MWO, né 
avanzare alcuna pretesa in seguito al suo utilizzo. L’utilizzo è 
interamente a rischio e a carico dell’utente.  

Per la pulizia degli accessori MWO, scollegare il prodotto dal 
MultiWave Oscillator. Utilizzare un panno asciutto. In caso di macchie 
difficili da rimuovere, si può utilizzare un panno umido. Accertarsi che 
i connettori non si bagnino. Se necessario, per la pulizia del rame 
utilizzare un apposito lucidante. 
 
In caso di dubbi sull’uso, l’accensione e/o la regolazione degli 
accessori MWO, non esitare a contattare Meditech Europe BV al 
numero di telefono: 0031 (0)527 292331 oppure all’indirizzo e-mail: 
info@meditecheurope.nl.  

Meditech Europe non è responsabile per l’utilizzo improprio, non 
corretto o qualsiasi danno derivante da un uso diverso da quello 
descritto nel presente manuale. In caso di controversie, si applica la 
legge olandese.   

2.2 Uso previsto 

Gli accessori MWO possono generare frequenze. 

2.3 Selezione e qualifica del personale 

Gli accessori MWO sono prodotti da Meditech Europe a Emmeloord 
(NL). Meditech Europe si affida esclusivamente a personale 
altamente qualificato. 
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2.4 Norme di sicurezza 

Non avvicinarsi agli accessori MWO accesi se si è portatori di 
pacemaker, defibrillatori cardiaci impiantabili (ICD), pompe per 
insulina o apparecchi acustici. 

Tutti gli accessori disponibili presso Meditech Europe possono essere 
collegati al MultiWave Oscillator a rischio e pericolo del cliente. 

Non è consentito utilizzare il MultiWave Oscillator con accessori 
MWO senza supervisione. 

Gli accessori MWO devono essere utilizzati esclusivamente in 
ambienti asciutti e ben ventilati.  

Posizionare gli accessori MWO in modo che vi sia uno spazio libero di 
almeno 30 centimetri su tutti i lati e accertarsi che non possano 
entrare in contatto con altri materiali.  

Assicurarsi che gli accessori MWO non entrino in contatto con fonti di 
calore come caminetti, stufe a gas, fiamme libere, ecc.  

Accertarsi che tutti i cavi pendano liberamente e non tocchino 
metalli, accessori MWO, parti di cavo o il MultiWave Oscillator. 

Non utilizzare gli accessori MWO all’aperto.  

Meditech Europe non è responsabile per l’utilizzo improprio, non 
corretto o qualsiasi danno derivante da un uso diverso da quello 
descritto nel presente manuale.   

L’utilizzo di accessori non forniti da Meditech Europe invalida la 
garanzia. 

La disponibilità degli accessori è soggetta a variazioni. Per 
informazioni aggiornate, visitare il nostro sito web: 
www.meditecheurope.nl 

2.5 Espansione e conversione 

Il MultiWave Oscillator deve essere disalimentato prima di collegare 
o rimuovere gli accessori MWO. 

2.6 Misure di emergenza 

In caso di incendio, utilizzare un estintore adatto alle apparecchiature 
elettroniche. 
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3 Fornitura 

Sono disponibili diversi accessori MWO.  
 
Sul sito web di Meditech Europe sono riportate immagini dei vari 
modelli. 
 
Per una panoramica completa, visitare il nostro sito web: 
www.meditecheurope.nl 

 
 
 

http://www.meditecheurope.nl/
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4 Descrizione tecnica 

4.1 Panoramica 

Se collegati al MultiWave Oscillator, gli accessori MWO possono 
generare frequenze. 

4.2 Interfacce 

È possibile collegare gli accessori al MultiWave Oscillator per mezzo 
di cavi. Il dispositivo trasporta tensione attraverso i cavi. 

4.3 Targhette 

 

 

 

Fig. 4.3 Targhette esempio - varia a seconda dell'accessorio 

 

Produttore    : Meditech Europe  

Dati sugli accessori MWO  : modello e potenza 

Numero di lotto   : unico per lotto 
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5 Trasporto  

Gli accessori MWO devono essere maneggiati con cura.  

5.1 Prima del trasporto 

Meditech Europe imballa accuratamente gli accessori MWO per il 
trasporto o il ritiro.  

5.2 Disimballaggio dei prodotti 

Gli accessori MWO devono essere disimballati con cura, senza 
utilizzare strumenti appuntiti.  

 

 

 

 

 



                     
 

Versione IT V1 2024/01                11/27 

6 Funzionamento  

6.1 Collegamento del prodotto 

Accertarsi che il MultiWave Oscillator non sia collegato 
all’alimentazione. 

Collegare i cavi ai connettori del MultiWave Oscillator. Utilizzare 
entrambe le uscite dell’MWO. Se viene utilizzata una sola o nessuna 
uscita, l’MWO non è in grado di erogare potenza e potrebbe subire 
danni. 

Collegare il cavo all’accessorio MWO se il cavo viene fornito sfuso. 

Antenne: il metallo può influire sul campo energetico. Accertarsi che 
lo spazio tra le antenne sia compreso tra 100 e 180 cm. 

Utilizzare un tubo fluorescente per rendere visibile il campo 
energetico delle antenne. Inoltre, consente di vedere il campo 
energetico del cuscino e dell’Printplate Antenna. Accendere l’MWO e 
tenere il tubo tra le antenne (o vicino al cuscino). Inoltre, è possibile 
utilizzare il tubo fluorescente per verificare se il campo energetico è 
costante e uniforme o intermittente. Regolando il Fine Tuning, si può 
letteralmente vedere il campo energetico variare. 
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Cuscino: per aggiungere il cuscino senza ridurre la potenza delle 
antenne. Posizionare il cuscino a terra tra le antenne senza collegare 
l’apposito cavo. Il campo energetico delle antenne attiverà il cuscino, 
poiché il cavo “assorbirà” l’energia tra le antenne.  
 

 
 
Printplate Antenna: mantiene una distanza di 30 cm tra l’oggetto e la 
Printplate Antenna. 

Rife Tube: la spina del Rife Tube può essere inserita vicino a quella 
dell’antenna, nell’apposita apertura che collega l’MWO alle antenne. 
La potenza viene distribuita tra il 
Rife Tube e le antenne.  
 
Nota bene: l’efficacia di entrambi gli accessori ne risente! 
 

 
 
 

6.2 Funzionamento del MultiWave Oscillator con gli 
accessori collegati 

I pulsanti principali dell’MWO sono Fine Tuning e Pulse Strength. 
Questi consentono di impostare la potenza dell’MWO e di controllare 
il suono dell’apparecchio. 
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Pulse Strength permette letteralmente di “aprire” lo spinterometro, 
producendo il suono delle scintille meccaniche. Più il pulsante Pulse 
Strength viene ruotato a destra, maggiore è l’apertura dello 
spinterometro e più forte il suono delle scintille. 

Il pulsante Pulse Strength può essere esclusivamente ruotato in senso 
orario! Pertanto, se l’MWO è troppo forte e si desidera ridurlo, 
ruotare il pulsante Pulse Strength in senso orario fino a riaprire lo 
spinterometro. 

Il pulsante Fine Tuning permette di regolare il “ritmo” delle scintille. 
Impostando Fine Tuning su un livello più alto, è possibile modificare il 
suono delle scintille meccaniche. Il pulsante consente di mantenere il 
campo energetico neutro e stabile. Il suono dello spinterogeno deve 
essere costante, senza troppi sbalzi. 

6.3 Scollegamento del prodotto 

Accertarsi che il MultiWave Oscillator non sia collegato 
all’alimentazione. 

Scollegare i cavi dai connettori del MultiWave Oscillator.  
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7 Modalità di collegamento 

7.1 Modalità di collegamento 1 

Requisiti: 

- MWO 
- Antenne 
- 1 set di cavi 

 

 
 
 
Effetto: collega l’MWO all’anello esterno delle antenne (1). Il campo 
energetico più intenso possibile emesso dalle antenne. È disponibile 
l’intero spettro di frequenze. 
 
Impostazione MWO: garantisce che le impostazioni MWO si 
mantengano su livelli bassi. Il campo energetico è comunque attivo. 
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7.2 Modalità di collegamento 2 

Requisiti: 

- MWO 
- Antenne 
- 1 set di cavi 

 
 

 
 
 
Effetto: collega l’MWO al terzo anello delle antenne (3). Un campo 
energetico leggermente più tenue emesso dalle antenne. Lo spettro 
di frequenze è sempre disponibile, ma la gamma di frequenze più 
basse è meno intensa.  
 
Impostazione MWO: garantisce che le impostazioni MWO si 
mantengano su livelli bassi. Il campo energetico è comunque attivo. 
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7.3 Modalità di collegamento 3 

Requisiti: 

- MWO 
- Antenne 
- Rife Phanotron 
- 2 set di cavi 

 
 

 
 
 
 
Effetto: collega l’MWO all’anello esterno delle antenne e il Rife 
Phanotron al terzo anello delle antenne. Il campo energetico emesso 
dalle antenne viene amplificato dalle 
frequenze Rife. All’interno delle antenne è disponibile l’intero spettro 
di frequenze, mentre il Rife Phanotron copre la stanza in cui si trova. 
Si tratta della configurazione più potente. 
 
Impostazione MWO: è possibile impostare l’MWO a metà della sua 
potenza. In tal modo, le antenne rimangono attive e si attiva anche il 
Rife Phanotron. 
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7.4 Modalità di collegamento 4 

Requisiti: 

- MWO 
- Rife Phanotron 
- 1 set di cavi 

 
 
 

 
 
 
 
 
Effetto: collega l’MWO a entrambi i terminali del Rife Phanotron. Ora 
il Rife Phanotron è completamente attivato e riceve la massima 
potenza dall’MWO. A questo punto le frequenze vengono inviate 
nell’ambiente circostante, mettendo ogni cosa in risonanza. 
 
Impostazione MWO: è possibile impostare l’MWO a metà della sua 
potenza. Ciò permette al Rife Phanotron di diffondere le sue 
frequenze in modo ottimale. 
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7.5 Modalità di collegamento 5 

Requisiti: 

- MWO 
- 2 cuscini 

 
 
 

 
 
 
 
Effetto: collegare entrambi i cuscini all’MWO. I cuscini emettono un 
campo energetico locale delicato e rilassante.  
 
Impostazione MWO: assicura che le impostazioni MWO si 
mantengano su livelli bassi. Il cuscino necessita di un apporto di 
energia minimo da parte dell’MWO per emettere il suo campo 
energetico. 
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7.6 Modalità di collegamento 6 

Requisiti: 

- MWO 
- 1 cuscino 
- 1 Rife Tube 

 
 

 
 
 
 
Effetto: collega un cuscino e un Rife Tube all’MWO. Non importa 
quale uscita venga utilizzata per ciascun accessorio.  
Si tratta di una configurazione particolarmente potente per attività 
locali intense. 
 
Impostazione MWO: garantisce che le impostazioni MWO si 
mantengano su livelli bassi, altrimenti le scintille generate dal Rife 
Tube potrebbero causare fastidio. 
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7.7 Modalità di collegamento 7 

Requisiti: 

- MWO 
- 1 Rife Tube 
- 1 Printplate Antenna 
- 1 set di cavi 

 

 
 
 
Effetto: collega l’MWO all’anello interno (M) dell’Printplate Antenna. 
Collega anche il Rife Tube. L’Printplate Antenna emette un campo 
energetico intenso e potente ma localizzato. L’Printplate Antenna 
produce un certo rumore a causa delle scintille che si accendono tra 
gli anelli. Il Rife Tube può essere impiegato nei punti in cui si desidera 
che le frequenze agiscano in modo mirato. Si tratta di una 
configurazione particolarmente potente per attività locali intense. 
 
Impostazione MWO: garantisce che le impostazioni MWO si 
mantengano su livelli bassi, altrimenti le scintille prodotte dal Rife 
Tube potrebbero causare fastidio. 
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7.8 Modalità di collegamento 8 

Requisiti: 

- MWO 
- 2 Printplate Antenna 
- 1 set di cavi 

 

 
 
 
Effetto: collega l’MWO all’anello interno (M) delle Printplate 
Antenna. Printplate Antenna emette un campo energetico intenso e 
potente ma localizzato, che è possibile orientare dovunque. Le 
Printplate Antenna producono un certo rumore a causa delle scintille 
che si accendono tra gli anelli.  
 
Impostazione MWO: garantisce che le impostazioni MWO si 
mantengano su livelli bassi, altrimenti il rumore delle scintille emesso 
dalle Printplate Antenna può causare fastidio, benché il 
funzionamento non ne risenta. 
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7.9 Modalità di collegamento 9 

Requisiti: 

- MWO 
- 1 Printplate Antenna 
- 1 cuscino 
- 1 set di cavi 

 

 
 
Effetto: collega l’MWO all’anello interno (M) dell’Printplate Antenna 
e di un cuscino. L’Printplate Antenna emette un campo energetico 
intenso e potente ma localizzato. L’Printplate Antenna produce un 
certo rumore a causa delle scintille che si accendono tra gli anelli. 
Il cuscino genera un campo energetico delicato e armonioso, 
svolgendo la funzione di messa a terra.  
 
Impostazione MWO: garantisce che le impostazioni MWO si 
mantengano su livelli bassi, altrimenti le scintille emesse 
dall’Printplate Antenna potrebbero causare fastidio. 
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7.10 Modalità di collegamento 10 

Requisiti:  
 

- MWO 
- 1 Printplate Antenna 
- 1 set di cavi 

 
 

 
 
 
Effetto: collega l’MWO all’anello interno (M) e all’anello esterno (O) 
dell’Printplate Antenna. L’Printplate Antenna emette un campo 
energetico intenso e potente ma localizzato. Dato che tutta l’energia 
prodotta dall’MWO confluisce in un’unica Printplate Antenna, questa 
è estremamente potente. L’Printplate Antenna produce un certo 
rumore a causa delle scintille che si accendono tra gli anelli. 
 
Impostazione MWO: garantisce che le impostazioni MWO si 
mantengano su livelli bassi, altrimenti il rumore delle scintille emesso 
dall’Printplate Antenna può causare fastidio. 
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8 Assistenza in caso di malfunzionamento 

Qualora gli accessori MWO smettano di funzionare correttamente, 
non cercare di ripararli autonomamente, ma contattare Meditech 
Europe.  
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9 Disattivazione  

Per lo smaltimento e il riciclaggio degli accessori MWO, contattare 
Meditech Europe. Meditech Europe si impegna a ritirare tutti i 
prodotti per lo smaltimento e il riciclaggio in conformità con le 
normative ambientali. 

Se si desidera smaltire il prodotto autonomamente, contattare le 
autorità locali. 
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10 Garanzia 

Meditech Europe offre una garanzia di 2 anni sugli accessori MWO.  

La garanzia decade se persone diverse dai tecnici Meditech Europe 
eseguono interventi sul prodotto. 

Meditech Europe non è responsabile per l’utilizzo improprio, non 
corretto o qualsiasi danno derivante da un uso diverso da quello 
descritto nel presente manuale.   

 

Indirizzo di assistenza  
Meditech Europe B.V. 
Daalder 14 
8305 BE Emmeloord 
Paesi Bassi 
Telefono: 0031 (0)527 292331 
 
www.meditecheurope.nl 
info@meditecheurope.nl 

mailto:info@meditecheurope.nl
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11 Dichiarazione di conformità CE 

- Energetic Plate System  
- Impugnatura con elettrodi di vetro  
- Cuscino  
- Rife Tube  
- Cavi MWO/set da 2 
- Unità con elettrodi d’argento  

  
Il produttore dichiara che i prodotti di cui sopra sono conformi a tutte 
le disposizioni vigenti di: 
  
Direttiva bassa tensione 2014/35/UE 
Direttiva RoHS 2011/65/UE e Direttiva delegata (UE) 2015/863     
  
Sono state adottate le seguenti norme armonizzate e, se del caso, le 
norme e le specifiche tecniche: 
  
EN 50575:2014 
  

 
- Antenne  
- Printplate Antenna  
- Rife Phanotron  

  
Il produttore dichiara che i prodotti di cui sopra sono conformi a tutte 
le disposizioni vigenti di: 
  
Direttiva bassa tensione 2014/35/UE 
 



 
 
 

 
 
 
 
 

Instrukcja obsługi 
 

MWO-AKCESORIA 
(do oscylatora MultiWave) 
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1 Informacje o niniejszej instrukcji obsługi 

Niniejszą instrukcję obsługi należy przeczytać przed pierwszym 
użyciem akcesoriów MWO lub przed przystąpieniem do ich obsługi 
przez autoryzowanego technika. W razie pytań prosimy o kontakt z 
Meditech Europe. 

Należy zwrócić szczególną uwagę na rozdział 2 „Ogólne zasady 
bezpieczeństwa". 

1.1 Ogólne 

Instrukcje zawarte w tej broszurze mają na celu zapoznanie Cię z 
akcesoriami MWO i zapewnienie optymalnego wykorzystania ich 
funkcji.  

Instrukcja obsługi zawiera ważne uwagi dotyczące bezpiecznej i 
prawidłowej obsługi oraz użytkowania akcesoriów MWO. Przyczynia 
się to do: 

◼ Uniknięcia zagrożeń 

◼ Uniknięcia kosztów napraw i przestojów 

◼ Zwiększonej niezawodności i trwałości 
 
Niniejsza instrukcja powinna zostać przeczytana i zastosowana przez 
każdą osobę upoważnioną do wykonywania prac przy akcesoriach 
MWO, która ukończyła 21 lat. 

Oprócz niniejszej instrukcji obsługi należy również przestrzegać 
przepisów dotyczących zapobiegania wypadkom i ochrony 
środowiska, obowiązujących w kraju użytkowania i miejscu 
zastosowania. 

1.2 Znaki ostrzegawcze 

W odpowiednich miejscach znajdują się specjalne instrukcje 
bezpieczeństwa. Można je rozpoznać po następującym symbolu: 

Promieniowanie niejonizujące 
Oznacza to, że produkt emituje niskoenergetyczne promieniowanie 
fal radiowych i częstotliwości radiowych.  
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2 Ogólne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa 

2.1 Podstawowe zasady 

W razie wątpliwości co do prawidłowej instalacji należy zawsze 
skontaktować się z Meditech Europe. 

Nie należy samodzielnie demontować produktów. Powinien to zrobić 
wyłącznie specjalista z Meditech Europe. Gwarancja traci ważność, 
jeśli produkt został zdemontowany przez osoby inne niż specjaliści 
Meditech Europe.  

Akcesoria MWO mogą wytwarzać częstotliwości. Z używania 
akcesoriów MWO nie można wywodzić żadnych praw, ani też nie 
można zgłaszać żadnych roszczeń w wyniku ich użytkowania. 
Użytkowanie odbywa się wyłącznie na ryzyko i koszt użytkownika.  

Aby wyczyścić akcesoria MWO: odłącz produkt od oscylatora 
MultiWave. Używaj suchej szmatki. W przypadku uporczywych plam 
można użyć wilgotnej szmatki. Upewnij się, że złącza nie uległy 
zamoczeniu. Do czyszczenia miedzi można stosować pastę do miedzi. 
 
W razie wątpliwości dotyczących użytkowania, włączania i/lub 
ustawiania akcesoriów MWO należy zawsze kontaktować się z firmą 
Meditech Europe BV pod numerem telefonu: 0031 (0)527 292331 lub 
e-mail: info@meditecheurope.nl.  

Meditech Europe nie ponosi odpowiedzialności za niewłaściwe i 
nieprawidłowe użycie lub jakiekolwiek uszkodzenia spowodowane 
użyciem innym niż opisane w niniejszej instrukcji. W przypadku 
sporów obowiązuje prawo holenderskie.   

2.2 Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem 

Akcesoria MWO mogą wytwarzać częstotliwości. 

2.3 Wybór i kwalifikacje personelu 

Akcesoria MWO są produkowane przez Meditech Europe w 
Emmeloord (NL). Meditech Europe zatrudnia wyłącznie dobrze 
wyszkolonych pracowników. 
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2.4 Przepisy bezpieczeństwa 

Nie zbliżaj się do włączonych akcesoriów MWO, jeśli masz rozrusznik 
serca, wszczepiony kardiowerter-defibrylator (ICD), pompę 
insulinową lub aparaty słuchowe. 

Wszystkie akcesoria dostępne w Meditech Europe mogą być 
podłączane do oscylatora MultiWave na własne ryzyko klienta. 

Oscylator MultiWave z akcesoriami MWO nie może być używany bez 
nadzoru. 

Akcesoriów MWO należy zawsze używać w suchym i dobrze 
wentylowanym miejscu.  

Umieść akcesoria MWO tak, aby z każdej strony było co najmniej 30 
centymetrów wolnej przestrzeni i aby inne materiały nie miały 
kontaktu z akcesoriami MWO.  

Należy uważać, aby akcesoria MWO nie miały kontaktu ze źródłami 
ciepła, takimi jak kominki, grzejniki gazowe, otwarty ogień itp.  

Wszystkie przewody muszą zwisać swobodnie i nie stykać się z 
metalem, akcesoriami MWO, częściami przewodów ani oscylatorem 
MultiWave. 

Nie używaj akcesoriów MWO na zewnątrz.  

Meditech Europe nie ponosi odpowiedzialności za nadużycia i 
nieprawidłowe użycie lub jakiekolwiek szkody powstałe w wyniku 
użytkowania innego niż opisane w tej instrukcji.   

W przypadku użycia akcesoriów, które nie zostały dostarczone przez 
Meditech Europe, gwarancja utraci ważność. 

Dostępność akcesoriów może ulec zmianie. Aktualne informacje 
można znaleźć na naszej stronie internetowej: 
www.meditecheurope.nl 

2.5 Rozbudowa i przekształcenie 

Oscylator MultiWave musi być odłączony od zasilania, jeśli akcesoria 
MWO są podłączone lub gdy zostaną odłączone. 

2.6 Środki stosowane w nagłych wypadkach 

Gdy wybuchnie pożar, użyj gaśnicy odpowiedniej dla sprzętu 
elektronicznego. 
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3 Zakres dostawy 

Dostępnych jest wiele akcesoriów MWO.  
 
Zdjęcia różnych typów są dostępne na stronie internetowej Meditech 
Europe. 
 
Odwiedź naszą stronę internetową, aby uzyskać wszystkie 
informacje: www.meditecheurope.nl 

 
 
 

http://www.meditecheurope.nl/
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4 Opis techniczny 

4.1 Informacje ogólne 

Akcesoria MWO mogą wytwarzać częstotliwości po podłączeniu do 
oscylatora MultiWave. 

4.2 Interfejs użytkownika 

Akcesoria można podłączyć do oscylatora MultiWave za pomocą 
kabli. Urządzenie transportuje napięcie przez przewody. 

4.3 Tabliczki znamionowe 

 

 

 

Rys. 4.3 Tabliczki znamionowe przykład - różni się w zależności od 
akcesorium 

Producent    : Meditech Europe  

Dane Akcesoria MWO  : Typ i zasilanie 

Numer serii    : Unikalny dla każdej serii 
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5 Transport  

Z akcesoriami MWO należy obchodzić się ostrożnie.  

5.1 Przed transportem 

Meditech Europe starannie pakuje akcesoria MWO, gdy mają one 
zostać przetransportowane lub odebrane.  

5.2 Rozpakowywanie produktów 

Akcesoria MWO należy rozpakowywać ostrożnie, bez użycia ostrych 
narzędzi.  
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6 Obsługa  

6.1 Podłączanie produktu 

 Upewnij się, że oscylator MultiWave nie jest podłączony do gniazda 
zasilania. 

Podłącz przewody do złącza oscylatora MultiWave. Upewnij się, że 
oba wyjścia MWO są używane. Jeśli używane jest tylko jedno wyjście 
lub nie ma żadnego wyjścia, MWO nie będzie w stanie rozproszyć 
swojej mocy i może ulec uszkodzeniu. 

Podłącz przewód do akcesoriów MWO, jeśli przewód został 
dostarczony luzem. 

Anteny; metal może wpływać na pole energetyczne. Upewnij się, że 
odstęp pomiędzy antenami wynosi od 100 do 180 cm. 

Użyj jarzeniówki, aby uwidocznić pole energetyczne anten. Widoczne 
staje się również pole energetyczne poduszki i anteny na płytce 
drukowanej. Włącz MWO i przytrzymaj rurkę pomiędzy antenami (lub 
blisko poduszki). Jarzeniówka może być również używana do 
sprawdzenia, czy pole energii jest stałe i równomierne, czy też 
migocze. Dostosowując precyzyjne dostrojenie, można dosłownie 
zobaczyć, jak zmienia się pole energetyczne. 
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Poduszka;  w celu dodania poduszki bez zmniejszania mocy anten. 
Umieść poduszkę na ziemi pomiędzy antenami, nie podłączając kabla 
poduszki. Pole energetyczne anten aktywuje poduszkę, ponieważ 
kabel "absorbuje" energię pomiędzy antenami.  
 

 
 
 Antena płytki drukowanej;  zachowaj odległość 30 cm między 
obiektem a płytką drukowaną. 

Rife Tube;  wtyczka Rife Tube może być włożona w pobliżu wtyczki 
anteny, do otworu we wtyczce prowadzącej z MWO do anten. Moc 
jest dzielona pomiędzy 
Rife Tube i anteny.  
 
Uwaga: skuteczność obu akcesoriów spada! 
 

 
 
 

6.2 Obsługa oscylatora MultiWave z podłączonymi 
akcesoriami 

Główne przyciski na MWO to Fine Tuning i Pulse Strength. Za ich 
pomocą można dostosować moc MWO i regulować dźwięk 
urządzenia. 
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Dzięki Pulse Strength dosłownie „otwierasz” iskiernik, co powoduje 
dźwięk iskier mechanicznych. Im bardziej obracasz Pulse Strength w 
prawo, tym szerzej otwierasz iskiernik i tym głośniejszy będzie dźwięk 
iskier. 

Należy pamiętać, że Pulse Strength może być obracany tylko zgodnie 
z ruchem wskazówek zegara! Jeśli więc MWO jest zbyt głośne i chcesz 
je zmniejszyć, przekręć pokrętło Pulse Streenght w kierunku zgodnym 
z ruchem wskazówek zegara, aż iskiernik ponownie się otworzy. 

Dzięki funkcji Fine Tuning określasz „rytm” iskier. Dźwięk iskier 
(dźwięk iskier mechanicznych) będzie się zmieniać w miarę 
zwiększania poziomu (Fine Tuning) dostrajania. Efektem działania 
tego przycisku jest uspokojenie i ustabilizowanie pola 
energetycznego. Dźwięk iskiernika powinien być stały, bez zbyt wielu 
zakłóceń. 

6.3 Odłączenie produktu  

Upewnij się, że oscylator MultiWave nie jest podłączony do gniazda 
zasilania. 

Odłącz przewody od złącza oscylatora MultiWave.  
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7 Opcje połączeń 

7.1 Opcja połączenia 1 

Materiały eksploatacyjne: 

- MWO 
- Anteny 
- 1 Zestaw przewodów 

 

 
 
 
 
Efekt;  podłącz MWO do zewnętrznego pierścienia anten (1). 
Najsilniejsze możliwe pole energetyczne pochodzące z anten. 
Dostępny jest pełen zakres częstotliwości. 
 
Ustawienie MWO; upewnij się, że ustawienia MWO znajdują się na 
niskim poziomie. Pole energetyczne jest wtedy również aktywne. 
 
 
 
 



                     
 

Wersja PL V1 2024/01                15/27 

7.2 Opcja połączenia 2 

Materiały eksploatacyjne: 

- MWO 
- Anteny 
- 1 Zestaw przewodów 

 
 

 
 
 
Efekt; podłącz MWO do trzeciego pierścienia anten (3). Nieco 
łagodniejsze pole energetyczne pochodzące z anten. Zakres 
częstotliwości pozostaje dostępny, dolny zakres częstotliwości jest 
mniej intensywny.  
 
Ustawienie MWO; upewnij się, że ustawienia MWO znajdują się na 
niskim poziomie. Pole energetyczne jest wtedy również aktywne. 
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7.3 Opcja połączenia 3 

Materiały eksploatacyjne: 

- MWO 
- Anteny 
- Rife Phanotron 
- 2 Zestawy przewodów 

 
 

 
 
 
 
Efekt: podłącz MWO do zewnętrznego pierścienia anten, a Rife 
Phanotron do trzeciego pierścienia anten. Pole energetyczne 
pochodzące z anten uzupełniane jest przez 
Częstotliwości Rife. W antenach dostępny jest pełen zakres 
częstotliwości, natomiast Rife Phanotron pokrywa pomieszczenie, w 
którym się znajduje. To najsilniejszy możliwy skład. 
 
Ustawienie MWO; MWO można ustawić na połowę jego mocy. Dzięki 
temu anteny pozostają aktywne, aktywując jednocześnie Rife 
Phanotron. 
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7.4 Opcja połączenia 4 

Materiały eksploatacyjne: 

- MWO 
- Rife Phanotron 
- 1 Zestaw przewodów 

 
 
 

 
 
 
 
Efekt; podłącz MWO do obu złączy Rife Phanotron. Rife Phanotron 
jest teraz w pełni aktywowany i otrzymuje pełną moc z MWO. 
Częstotliwości są teraz wysyłane do otoczenia, w którym stoi, 
powodując rezonans wszystkiego. 
 
Ustawienie MWO; MWO można ustawić na połowę jego mocy. Dzięki 
temu Rife Phanotron może optymalnie rozprzestrzeniać swoją 
częstotliwość. 
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7.5 Opcja połączenia 5 

Materiały eksploatacyjne: 

- MWO 
- 2 Poduszki 

 
 
 

 
 
 
Efekt;  podłącz obie poduszki do MWO. Z poduszek wydobywa się 
uspokajające i łagodne miejscowe pole energetyczne.  
 
Ustawienie MWO; upewnij się, że ustawienia MWO są na niskim 
poziomie. Poduszka potrzebuje bardzo niskiego wkładu energii z 
MWO, aby emitować swoje pole energetyczne. 
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7.6 Opcja połączenia 6 

Materiały eksploatacyjne: 

- MWO 
- 1 Poduszka 
- 1 Rife Tube 

 
 

 
 
 
Efekt;  Podłącz poduszkę i Rife Tube do MWO. Nie ma znaczenia, 
które wyjście jest używane dla którego akcesoria.  
Jest to bardzo wydajna konfiguracja do intensywnych działań 
lokalnych. 
 
Ustawienie MWO; upewnij się, że ustawienia MWO są na niskim 
poziomie, w przeciwnym razie iskry pochodzące z Rife Tube mogą być 
nieprzyjemne. 
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7.7 Opcja połączenia 7 

Materiały eksploatacyjne: 

- MWO 
- 1 Rife Tube 
- 1 Antena na płytce drukowanej 
- 1 Zestaw przewodów 

 

 
 
 
Efekt;  podłącz MWO do wewnętrznego pierścienia (M) anteny na 
płytce drukowanej. Podłącz również Rife Tube. Silne i potężne, ale 
zlokalizowane pole energetyczne pochodzi z anteny płytki 
drukowanej. Antena na płytce drukowanej wytwarza sporo hałasu z 
powodu iskier zapalających się pomiędzy pierścieniami. Rife Tube 
można używać tam, gdzie szczególnie chcesz mieć wpływ na 
częstotliwość. Jest to bardzo wydajna konfiguracja do intensywnych 
działań lokalnych. 
 
Ustawienie MWO; upewnij się, że ustawienia MWO są na niskim 
poziomie, w przeciwnym razie iskry pochodzące z Rife Tube mogą być 
nieprzyjemne. 
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7.8 Opcja połączenia 8 

Materiały eksploatacyjne: 

- MWO 
- 2 Anteny na płytce drukowanej 
- 1 Zestaw przewodów 

 

 
 
 
Efekt;  podłącz MWO do wewnętrznego pierścienia (M) anten na 
płytce drukowanej. Silne i potężne, ale lokalne pole energetyczne 
pochodzi z anten na płytce drukowanej, które można skierować w 
dowolną żądaną część. Anteny na płytkach drukowanych wytwarzają 
sporo hałasu z powodu iskier zapalających się pomiędzy 
pierścieniami.  
 
Ustawienie MWO; upewnij się, że ustawienia MWO są na niskim 
poziomie, ponieważ w przeciwnym razie hałas iskier pochodzących z 
anten na płytce drukowanej może być nieprzyjemny, podczas gdy 
efekt nie jest zmniejszony. 
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7.9 Opcja połączenia 9 

Materiały eksploatacyjne: 

- MWO 
- 1 Antena na płytce drukowanej 
- 1 Poduszka 
- 1 Zestaw przewodów 

 

 
 
Efekt;  Podłącz MWO do wewnętrznego pierścienia (M) anteny na 
płytce drukowanej i poduszki. Silne i potężne, ale lokalne pole 
energetyczne pochodzi z anteny płytki drukowanej. Antena na płytce 
drukowanej wytwarza sporo hałasu z powodu iskier zapalających się 
pomiędzy pierścieniami. 
Poduszka zapewnia miękkie i gładkie pole energetyczne oraz pełni 
funkcję uziemiającą.  
 
Ustawienie MWO; upewnij się, że ustawienia MWO są na niskim 
poziomie, w przeciwnym razie iskry pochodzące z anteny płytki 
drukowanej mogą być nieprzyjemne. 
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7.10 Opcja połączenia 10 

Materiały eksploatacyjne:  
 

- MWO 
- 1 Antena na płytce drukowanej 
- 1 Zestaw przewodów 

 
 

 
 
 
Efekt;  Podłącz MWO do wewnętrznego pierścienia (M) i 
zewnętrznego pierścienia (O) anteny na płytce drukowanej. Silne i 
potężne, ale lokalne pole energetyczne pochodzi z anteny płytki 
drukowanej. Ponieważ cała energia pochodząca z MWO trafia do 
jednej anteny na płytce drukowanej, będzie ona niezwykle potężna. 
Antena na płytce drukowanej wytwarza sporo hałasu z powodu iskier 
zapalających się pomiędzy pierścieniami. 
 
Ustawienie MWO; upewnij się, że ustawienia MWO są na niskim 
poziomie, ponieważ hałas powodowany przez iskry wydobywające się 
z anteny płytki drukowanej może być nieprzyjemny. 
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8 Pomoc w razie awarii 

Jeśli akcesoria MWO przestaną działać prawidłowo, nie należy 
próbować naprawiać ich samodzielnie, lecz skontaktować się z 
Meditech Europe.  
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9 Wycofanie z eksploatacji  

Skontaktuj się z Meditech Europe w celu utylizacji i recyklingu 
akcesoriów MWO. Meditech Europe chętnie przyjmuje wszystkie 
produkty do utylizacji i recyklingu zgodnie z przepisami ochrony 
środowiska. 

Jeśli użytkownik chce samodzielnie zutylizować produkt, należy 
skontaktować się z lokalnymi władzami. 
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10 Gwarancja 

Meditech Europe oferuje 2-letnią gwarancję na akcesoria MWO.  

Gwarancja traci ważność, jeśli jakiekolwiek naprawy produktu zostały 
wykonane przez osoby inne niż specjaliści Meditech Europe. 

Meditech Europe nie ponosi odpowiedzialności za niewłaściwe i 
nieprawidłowe użycie lub jakiekolwiek uszkodzenia spowodowane 
użyciem innym niż opisane w niniejszej instrukcji.   

 

Adres serwisowy  
Meditech Europe B.V. 
Daalder 14 
8305 BE Emmeloord 
Holandia 
Telefon: 0031 (0)527 292331 
 
www.meditecheurope.nl 
info@meditecheurope.nl 

mailto:info@meditecheurope.nl
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11 Deklaracja zgodności WE 

- System płyt energetycznych  
- Uchwyt elektrod szklanych  
- Poduszki  
- Rife Tubes  
- Przewody MWO / zestaw 2 sztuki 
- Urządzenie ze srebrnymi elektrodami  

  
Producent oświadcza, że powyższe produkty są zgodne ze wszystkimi 
obowiązującymi przepisami: 
  
Dyrektywa niskonapięciowa 2014/35/UE 
Dyrektywa RoHS 2011/65/UE i dyrektywa delegowana (UE) 
2015/863     
  
W których zastosowano następujące normy zharmonizowane oraz, w 
stosownych przypadkach, normy i specyfikacje techniczne: 
  
EN 50575:2014 
  

 
- Anteny  
- Antena na płytce drukowanej  
- Rife Phanotrons  

  
Producent oświadcza, że powyższe produkty są zgodne ze wszystkimi 
obowiązującymi przepisami: 
  
Dyrektywa niskonapięciowa 2014/35/UE 
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1 Om den här bruksanvisningen 

Läs den här bruksanvisningen innan du använder MWO-tillbehören 
för första gången eller när du arbetar med dem som behörig tekniker. 
Om du har några frågor, vänligen kontakta Meditech Europe. 

Uppmärksamma speciellt kapitlet 2 ”Allmänna säkerhetsföreskrifter”. 

1.1 Allmänt 

Instruktionerna i den här bruksanvisningen är avsedda att göra dig 
bekant med MWO-tillbehören och för att se till att du kan utnyttja all 
funktioner till fullo.  

Bruksanvisningen innehåller viktiga anvisningar för säker och korrekt 
användning av MWO-tillbehören. Följ anvisningarna för att: 

◼ Undvika farliga situationer 

◼ Undvika reparationskostnader och produktfel 

◼ Förlänga produktens tillförlitlighet och livslängd 
 
Dessa anvisningar måste läsas och tillämpas av alla personer som är 
behöriga att utföra arbete på MWO-tillbehören och är över 21 år. 

Utöver denna bruksanvisning måste man även följa föreskrifterna för 
förebyggande av olyckor och miljöskydd som gäller i det aktuella 
landet och platsen där produkten används. 

1.2 Varningssymboler 

Det finns särskilda varningssymboler på vissa platser. De kan 
identifieras med hjälp av följande symbol: 

Icke-joniserande strålning 
Detta innebär att produkten avger lågenergistrålning i form av 
radiovågor och radiofrekvenser.  

 



                     
 

Version SE V1 2024/01                6/27 

2 Allmänna säkerhetsföreskrifter 

2.1 Principer 

Om du är osäker på rätt inställning, kontakta alltid Meditech Europe. 

Produkten får inte demonteras av användaren. Detta får endast göras 
av en specialist från Meditech Europe. Garantin upphör att gälla om 
produkten har öppnats av någon annan än specialister från Meditech 
Europe.  

MWO-tillbehören kan skapa frekvenser. Inga rättigheter kan härledas 
från användningen av MWO-tillbehören och inga anspråk kan göras 
med anledning av dess användning. Användningen sker helt på 
användarens egen risk och bekostnad.  

Rengöring av MWO-tillbehören: koppla bort produkten från 
MultiWave Oscillator. Använd en torr trasa. Vid envisa fläckar kan en 
fuktig trasa användas. Se till att kontakterna inte blir våta. Vid behov 
kan kopparpoleringsmedel användas för rengöring av koppar. 
 
Om du är osäker på hur du använder, startar och/eller ställer in 
MWO-tillbehören, kontakta alltid Meditech Europe BV på 
telefonnumret: 0031 (0)527 292331 eller e-post: 
info@meditecheurope.nl.  

Meditech Europe ansvarar inte för missbruk, felaktig användning eller 
skador som uppstår om apparaten inte används på sättet som 
beskrivs i denna bruksanvisning. Vid eventuella tvister gäller 
nederländsk lag.   

2.2 Avsedd användning 

MWO-tillbehören kan skapa frekvenser. 

2.3 Urval och kvalificering av personal 

MWO-tillbehören tillverkas av Meditech Europe i Emmeloord (NL). 
Meditech Europe använder endast välutbildade medarbetare. 
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2.4 Säkerhetsföreskrifter 

Om du har en pacemaker, en implanterbar defibrillator (ICD), en 
insulinpump eller hörapparat får du inte gå nära MWO-tillbehören 
när de är aktiverade. 

Alla tillbehör som finns tillgängliga från Meditech Europe kan anslutas 
till MultiWave Oscillator på kundens egen risk. 

MultiWave Oscillator med MWO-tillbehör får inte användas utan 
tillsyn. 

MWO-tillbehören ska alltid användas på en ventilerad och torr plats.  

MWO-tillbehören positioneras med minst 30 cm fritt utrymme på alla 
sidor och med hänsyn till att andra material inte kan komma i kontakt 
med MWO-tillbehören.  

Se till att MWO-tillbehören inte kommer i kontakt med värmekällor 
som eldstäder, gaskaminer, öppen eld osv.  

Alla sladdar ska hänga fritt och inte komma i kontakt med metall, 
MWO-tillbehör, delar av sladdar eller MultiWave Oscillator. 

Använd inte MWO-tillbehören utomhus.  

Meditech Europe ansvarar inte för missbruk, felaktig användning eller 
skador som uppstår om apparaten inte används på sättet som 
beskrivs i denna bruksanvisning.   

Om andra tillbehör än de som levererats av Meditech Europe 
används, upphör garantin att gälla. 

Det kan förekomma att tillbehören inte är tillgängliga. För aktuell 
information, besök vår webbplats: www.meditecheurope.nl 

2.5 Bygga ut och bygga om 

Vid anslutning eller borttagning av MWO tillbehör måste all 
strömförsörjning till MultiWave Oscillator stängas av. 

2.6 Åtgärder vid nödsituationer 

Vid brand måste en brandsläckare som är lämplig för elektronisk 
utrustning användas. 
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3 Leveransen omfattar 

Det finns flera olika tillbehör till MWO.  
 
Bilder av de olika typerna finns på Meditech Europes webbplats. 
 
Besök vår webbplats för en komplett översikt: 
www.meditecheurope.nl 

 
 
 

http://www.meditecheurope.nl/
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4 Teknisk beskrivning 

4.1 Översikt 

När MWO-tillbehören är anslutna till MultiWave Oscillator kan de 
skapa frekvenser. 

4.2 Gränssnitt 

Tillbehör kan anslutas till MultiWave Oscillator med hjälp av sladdar. 
Apparaten överför spänning genom sladdarna. 

4.3 Märkplattor 

 

 

 

Fig. 4.3 Märkplattor exempel - varierar beroende på tillbehör 

Tillverkare    : Meditech Europe  

Information MWO tillbehör  : Typ och effekt 

Partinummer    : Unikt per parti 
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5 Transport  

Hantera MWO-tillbehören med omsorg.  

5.1 Före transport 

Meditech Europe packar MWO-tillbehören omsorgsfullt när de ska 
transporteras eller hämtas.  

5.2 Packa upp produkten 

MWO-tillbehören bör packas upp försiktigt, utan att använda vassa 
verktyg.  
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6 Funktion  

6.1 Ansluta produkten 

Se till att MultiWave Oscillator inte är ansluten till eluttaget. 

Anslut sladdarna till kontakterna på MultiWave Oscillator. Se till att 
båda utgångarna på MWO används. När MWO används med endast 
en eller ingen utgång alls kan den inte överföra sin energi och kan då 
skadas. 

Anslut sladden till MWO-tillbehöret om sladden medföljer separat. 

Antenner; metall kan påverka energifältet. Se till att det finns ett 
mellanrum av 100-180 cm mellan antennerna. 

Med hjälp av ett lysrör kan du visa antennernas energifält. Lysröret 
visar även kuddens och Printplate Antenn energifält. Slå på MWO och 
håll röret mellan antennerna (eller nära kudden). Lysröret kan också 
användas för att fastställa om energifältet är konstant och jämnt eller 
flimrar. Genom att anpassa Fine tuning kan du se hur energifältet 
förändras. 
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Kudden; Hur man lägger kudden utan att minska antennernas effekt. 
Placera kudden på golvet mellan antennerna utan att ansluta 
kuddens sladd. Tack vara energifältet mellan antennerna kommer 
kudden att aktiveras, eftersom kuddens sladd "absorberar" energin 
mellan antennerna.  
 

 
 
Printplate Antenn: Håll ett avstånd på 30 cm mellan objekt och 
kretskort. 

Rife Tube; Rife-tubens kontakt kan kopplas i antennkontakten, 
använd hålet i kontakten som leder från MWO till antennerna. 
Effekten kommer att fördelas mellan 
Rife-tuben och antennerna.  
 
Observera att båda tillbehörens effektivitet minskar! 
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6.2 Användning av MultiWave Oscillator med anslutna 
tillbehör 

De primära knapparna på MWO är Fine Tuning och Pulse Strength. 
Med dessa kan du anpassa MWO: ns effekt och kontrollera dess ljud. 

När du använder Pulse Strength "öppnar" du bokstavligt talat en bro 
av gnistor (gnistbron), som skapar ljudet av mekaniska gnistor. När du 
vrider Pulse Strength åt höger öppnas "gnistbron" mer och hörs 
gnistorna högre. 

Observera att Pulse Strength endast får vridas medurs! Detta innebär 
följande: Om MWO-effekten är för stark och du vill dämpa den, ska 
du vrida ratten Pulse Strength medurs tills gnistbron öppnas igen. 

Fine Tuning bestämmer "rytmen" i gnistorna. Ljudet av gnistorna 
(ljudet av de mekaniska gnistorna) kommer att ändras om du väljer 
en högre inställning för Fine Tuning. Med hjälp av denna knapp kan 
du skapa ett lugnt och stabilt energifält. Det är meningen att ljudet 
från gnistbron ska vara konstant, utan ojämnheter. 

6.3 Koppla ur produkten 

Se till att MultiWave Oscillator inte är ansluten till eluttaget. 

Dra ut sladdarna från kontakterna på MultiWave Oscillator.  
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7 Alternativ för anslutningar 

7.1 Anslutningsalternativ 1 

Tillbehör: 

- MWO 
- Antenner 
- 1 sats sladdar 

 

 
 
 
Effekt; Anslut MWO till antennernas yttre ring (1). Det kraftigaste 
energifält som kan uppnås kommer från antennerna. Det fullständiga 
spektrumet av frekvenser är tillgängligt. 
 
MWO-inställning; se till att MWO-inställningarna är låga. Energifältet 
är redan aktivt. 
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7.2 Anslutningsalternativ 2 

Tillbehör: 

- MWO 
- Antenner 
- 1 sats sladdar 

 
 

 
 
 
Effekt; Anslut MWO till antennernas 3:e ring (3). Energifältet från 
antennerna är en aning svagare. Frekvensspektrumet är fortfarande 
tillgängligt, men det lägre frekvensområdet är mindre intensivt.  
 
MWO-inställning; se till att MWO-inställningarna är låga. Energifältet 
är redan aktivt. 
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7.3 Anslutningsalternativ 3 

Tillbehör: 

- MWO 
- Antenner 
- Rife Phanotron 
- 2 satsar med sladdar 

 
 

 
 
 
 
Effekt:  Anslut MWO: n till den yttre antennringen och Rife 
Phanotron till den 3:e antennringen. Energifältet som kommer från 
antennerna kompletteras med 
Rife-frekvenserna. Mellan antennerna finns hela frekvensspektrumet 
tillgängligt, medan Rife Phanotron täcker hela rummet där den står. 
Denna uppställning är den allra kraftfullaste. 
 
Inställning av MWO: effekten av MWO kan reduceras till hälften. På 
så sätt förblir antennerna aktiva samtidigt som Rife Phanotron 
aktiveras. 
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7.4 Anslutningsalternativ 4 

Tillbehör: 

- MWO 
- Rife Phanotron 
- 1 sats sladdar 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
Effekt: anslut MWO till båda anslutningarna på Rife Phanotron. Nu är 
Rife Phanotron fullständigt aktiverad och får full effekt från MWO. 
Frekvenserna skickas nu ut i området där den står och gör att allting 
resonerar. 
 
Inställning av MWO: effekten av MWO kan reduceras till hälften. 
Därmed kan Rife Phanotron sprida sina frekvenser på ett optimalt 
sätt. 
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7.5 Anslutningsalternativ 5 

Tillbehör: 

- MWO 
- 2 kuddar 

 
 
 

 
 
 
 
Effekt; Anslut båda kuddarna till MWO. Ett rogivande och svagt lokalt 
energifält kommer från kuddarna.  
 
MWO-inställning; se till att MWO-inställningarna är låga. Kudden 
använder ett minimalt energiinflöde från MWO för att avge sitt 
energifält. 
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7.6 Anslutningsalternativ 6 

Tillbehör: 

- MWO 
- 1 kudde 
- 1 Rife Tube 

 
 

 
 
 
 
Effekt: anslut en kudde och en Rife Tube till MWO. Det spelar ingen 
roll vilken utgång som används för respektive tillbehör.  
Denna uppställning är mycket kraftfull för intensiva lokala aktiviteter. 
 
MWO-inställning; Se till att MWO-inställningarna är låga, annars kan 
gnistorna från Rife-tuben vara obehagliga. 
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7.7 Anslutningsalternativ 7 

Tillbehör: 

- MWO 
- 1 Rife Tube 
- 1 Printplate Antenn 
- 1 sats sladdar 

 

 
 
 
Effekt: Anslut MWO till den inre ringen (M) på Printplate Antenn. 
Anslut även Rife-tuben. Ett starkt och kraftfullt lokalt energifält 
kommer från Printplate Antenn. Printplate Antenn ger ifrån sig en hel 
del ljud på grund av gnistorna som antänds mellan ringarna. Rife 
Tube kan användas på områden där du vill att frekvenserna ska 
verka. Denna uppställning är mycket kraftfull för intensiva lokala 
aktiviteter. 
 
MWO-inställning: Se till att MWO-inställningarna är låga, annars kan 
gnistorna från Rife-tuben vara obehagliga. 
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7.8 Anslutningsalternativ 8 

Tillbehör: 

- MWO 
- 2 Printplate Antenn 
- 1 sats sladdar 

 

 
 
 
Effekt: Anslut MWO till den inre ringen (M) på Printplate Antenn. Ett 
starkt och kraftfullt lokalt energifält kommer från Printplate Antenn, 
som du kan rikta på vilken del du vill. Printplate Antenn ger ifrån sig 
en hel del ljud på grund av gnistor som antänds mellan ringarna.  
 
MWO-inställning: Se till att MWO-inställningarna är låga, ljudet från 
gnistorna som kommer från Printplate Antenn kan vara obehagligt, 
medans apparatens verksamheten inte är sämre. 
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7.9 Anslutningsalternativ 9 

Tillbehör: 

- MWO 
- 1 Printplate Antenn 
- 1 kudde 
- 1 sats sladdar 

 

 
 
Effekt: Anslut MWO till den inre ringen (M) på Printplate Antenn och 
en kudde. Ett starkt och kraftfullt lokalt energifält kommer från 
Printplate Antenn. Printplate Antenn ger ifrån sig en hel del ljud på 
grund av gnistorna som antänds mellan ringarna. 
Kudden ger ett mjukt och slätt energifält och har en grundande 
funktion.  
 
MWO-inställning; Se till att MWO-inställningarna är låga, annars kan 
gnistorna från Printplate Antenn vara obehagliga. 
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7.10 Anslutningsalternativ 10 

Tillbehör:  
 

- MWO 
- 1 Printplate Antenn 
- 1 sats sladdar 

 
 

 
 
 
 
Effekt: Anslut MWO till den inre ringen (M) och yttersta ringen (O) av 
en Printplate Antenn. Ett starkt och kraftfullt lokalt energifält 
kommer från Printplate Antenn. Eftersom all energi från MWO 
samlas i en Printplate Antenn kommer den att vara extremt kraftfull. 
Printplate Antenn ger ifrån sig en hel del ljud på grund av gnistorna 
som antänds mellan ringarna. 
 
MWO-inställning; Se till att MWO-inställningarna är låga, eftersom 
ljudet av gnistorna från Printplate Antenn kan vara obehagliga. 
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8 Felsökning 

Om det uppstår problem med MWO-tillbehören skall dessa ej 
repareras på egen hand. Var god kontakta Meditech Europe.  
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9 Kassering  

Ta kontakt med Meditech Europe för kassering och återvinning av 
MWO-tillbehören. Meditech Europe tar gärna emot produkter för 
kassering och återvinning i enlighet med alla miljöföreskrifter. 

Om du som användare vill kassera produkten själv, vänligen följ 
lokala föreskrifter. 
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10 Garanti 

Meditech Europe erbjuder 2 års garanti för MWO-tillbehören.  

Garantin upphör att gälla om arbete har utförts på produkten av 
någon annan än specialister från Meditech Europe. 

Meditech Europe ansvarar inte för missbruk, felaktig användning eller 
skador som uppstår om apparaten inte används på sättet som 
beskrivs i denna bruksanvisning.   

 

Serviceadress  
Meditech Europe B.V. 
Daalder 14 
8305 BE Emmeloord 
Nederländerna 
Telefon: 0031 (0)527 292331 
 
www.meditecheurope.nl 
info@meditecheurope.nl 

mailto:info@meditecheurope.nl
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11 EG-försäkran om överensstämmelse 

- Energetic Plate System  
- Handtag för glaselektroder  
- Kudde  
- Rife Tubes  
- MWO sladdar/dubbel sats 
- Enhet med silverelektroder  

  
Tillverkaren försäkrar att ovanstående produkter överensstämmer 
med alla gällande bestämmelser i: 
  
Lågspänningsdirektivet 2014/35/EU 
RoHS-direktivet 2011/65/EU och det delegerade direktivet (EU) 
2015/863     
  
Där följande harmoniserade standarder och, i relevanta fall, tekniska 
standarder och specifikationer har använts: 
  
EN 50575:2014 
  

 
- Antenner  
- Printplate Antenn 
- Rife Phanotrons 

  
Tillverkaren försäkrar att ovanstående produkter överensstämmer 
med alla gällande bestämmelser i: 
  
Lågspänningsdirektivet 2014/35/EU 
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1 Σχετικά με το παρόν εγχειρίδιο χρήσης 

Το παρόν Εγχειρίδιο χρήσης πρέπει να διαβαστεί πριν 
χρησιμοποιήσετε τα εξαρτήματα MWO για πρώτη φορά ή όταν 
εκτελείτε εργασίες σε αυτά ως εξουσιοδοτημένος τεχνικός. Εάν έχετε 
οποιεσδήποτε ερωτήσεις, παρακαλούμε επικοινωνήστε με την 
Meditech Europe. 

Δώστε ιδιαίτερη προσοχή στο κεφάλαιο 2 «Γενικές οδηγίες 
ασφαλείας». 

1.1 Γενικά 

Οι οδηγίες του παρόντος εγχειριδίου έχουν ως στόχο να σας 
εξοικειώσουν με τα εξαρτήματα MWO και να διασφαλίσουν ότι 
μπορείτε να αξιοποιήσετε με τον καλύτερο δυνατό τρόπο τις 
λειτουργίες.  

Το εγχειρίδιο χρήσης περιέχει σημαντικές σημειώσεις για τον 
ασφαλή χειρισμό και τη σωστή χρήση των εξαρτημάτων MWO. Αυτό 
συμβάλλει στη διασφάλιση ότι: 

◼ Αποφεύγονται οι κίνδυνοι 

◼ Αποφεύγεται το κόστος επισκευής και ο χρόνος διακοπής 
λειτουργίας 

◼ Αυξάνεται η αξιοπιστία και η διάρκεια ζωής 
 
Οι παρούσες οδηγίες πρέπει να διαβάζονται και να εφαρμόζονται 
από κάθε άτομο που είναι εξουσιοδοτημένο να εκτελεί εργασίες στα 
εξαρτήματα MWO και είναι άνω των 21 ετών. 

Εκτός από το παρόν Εγχειρίδιο χρήσης, πρέπει να τηρούνται επίσης 
οι κανονισμοί για την πρόληψη ατυχημάτων και την προστασία του 
περιβάλλοντος, όπως ισχύουν στην εκάστοτε χώρα χρήσης και 
τοποθεσίας. 

1.2 Προειδοποιητικά σήματα 

Σε κάθε περίπτωση υπάρχουν ειδικές οδηγίες ασφαλείας σε σχετικά 
σημεία. Μπορούν να αναγνωριστούν με το ακόλουθο σύμβολο: 

Μη ιονίζουσα ακτινοβολία 
Αυτό σημαίνει ότι το προϊόν εκπέμπει ακτινοβολία χαμηλής 
ενέργειας από ραδιοκύματα και ραδιοσυχνότητες.  
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2 Γενικές οδηγίες ασφαλείας 

2.1 Αρχές 

Σε περίπτωση αμφιβολίας σχετικά με τη σωστή ρύθμιση, 
επικοινωνείτε πάντα με την Meditech Europe. 

Μην αποσυναρμολογείτε τα προϊόντα μόνοι σας. Αυτό πρέπει να 
γίνεται μόνο από έναν ειδικό της Meditech Europe. Η εγγύηση θα 
ακυρωθεί εάν το προϊόν αποσυναρμολογηθεί από οποιονδήποτε 
άλλον εκτός από τους ειδικούς της Meditech Europe.  

Τα εξαρτήματα MWO μπορούν να δημιουργήσουν συχνότητες. Δεν 
μπορούν να προκύψουν δικαιώματα από τη χρήση των εξαρτημάτων 
MWO ούτε μπορούν να διατυπωθούν αξιώσεις ως αποτέλεσμα της 
χρήσης τους. Η χρήση γίνεται εξ ολοκλήρου με ευθύνη και έξοδα του 
χρήστη.  

Καθαρισμός των εξαρτημάτων MWO: αποσυνδέστε το προϊόν από 
τον ταλαντωτή πολλαπλών κυμάτων. Χρησιμοποιήστε ένα στεγνό 
πανί. Για επίμονους λεκέδες μπορεί να χρησιμοποιηθεί ένα υγρό 
πανί. Βεβαιωθείτε ότι οι σύνδεσμοι δεν βρέχονται. Για τον 
καθαρισμό του χαλκού μπορεί να χρησιμοποιηθεί γυαλιστικό 
χαλκού, εάν είναι απαραίτητο. 
 
Εάν έχετε αμφιβολίες σχετικά με τη χρήση, την ενεργοποίηση ή/και 
τη ρύθμιση των εξαρτημάτων MWO, επικοινωνείτε πάντα με την 
Meditech Europe BV στον αριθμό τηλεφώνου: 0031 (0)527 292331 ή 
στο e-mail: info@meditecheurope.nl.  

Η Meditech Europe δεν ευθύνεται για κακή χρήση, λανθασμένη 
χρήση ή οποιαδήποτε ζημιά που προκαλείται από χρήση 
διαφορετική από αυτή που περιγράφεται στο παρόν εγχειρίδιο. Σε 
περίπτωση διαφορών, ισχύει το ολλανδικό δίκαιο.   

2.2 Προβλεπόμενη χρήση 

Τα εξαρτήματα MWO μπορούν να δημιουργήσουν συχνότητες. 

2.3 Επιλογή και εξειδίκευση του προσωπικού 

Τα εξαρτήματα MWO κατασκευάζονται από την Meditech Europe 
στο Emmeloord (NL). Η Meditech Europe χρησιμοποιεί μόνο καλά 
εκπαιδευμένους υπαλλήλους. 
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2.4 Προδιαγραφές ασφαλείας 

Μην πλησιάζετε τα ενεργοποιημένα εξαρτήματα MWO αν έχετε 
βηματοδότη, εμφυτεύσιμο καρδιομετατροπέα (ICD), αντλία 
ινσουλίνης ή ακουστικά βαρηκοΐας. 

Όλα τα εξαρτήματα που διατίθενται από τη Meditech Europe 
μπορούν να συνδεθούν στον ταλαντωτή πολλαπλών κυμάτων με 
ευθύνη του πελάτη. 

Ο ταλαντωτής πολλαπλών κυμάτων με εξαρτήματα MWO δεν πρέπει 
να χρησιμοποιείται χωρίς επίβλεψη. 

Χρησιμοποιείτε πάντα τα εξαρτήματα MWO σε στεγνό και καλά 
αεριζόμενο χώρο.  

Τοποθετήστε τα εξαρτήματα MWO έτσι ώστε να υπάρχει 
τουλάχιστον 30 εκατοστά ελεύθερος χώρος σε όλες τις πλευρές και 
να διασφαλίζετε ότι άλλα υλικά δεν μπορούν να έρθουν σε επαφή 
με τα εξαρτήματα MWO.  

Βεβαιωθείτε ότι τα εξαρτήματα MWO δεν έρχονται σε επαφή με 
πηγές θερμότητας, όπως τζάκια, σόμπες αερίου, ανοιχτές φλόγες 
κ.λπ.  

Όλα τα καλώδια πρέπει να κρέμονται ελεύθερα και να μην έρχονται 
σε επαφή με μέταλλα, εξαρτήματα MWO, μέρη του καλωδίου ή τον 
ταλαντωτή πολλαπλών κυμάτων. 

Μην χρησιμοποιείτε τα εξαρτήματα MWO σε εξωτερικούς χώρους.  

Η Meditech Europe δεν ευθύνεται για κακή χρήση, λανθασμένη 
χρήση ή οποιαδήποτε ζημιά που προκαλείται από χρήση 
διαφορετική από αυτή που περιγράφεται στο παρόν εγχειρίδιο.   

Εάν χρησιμοποιηθούν εξαρτήματα που δεν παρέχονται από την 
Meditech Europe, η εγγύηση θα ακυρωθεί. 

Η διαθεσιμότητα των εξαρτημάτων ενδέχεται να αλλάξει. Για 
ενημερωμένες πληροφορίες, επισκεφθείτε την ιστοσελίδα μας: 
www.meditecheurope.nl 

2.5 Επέκταση και μετατροπή 

Ο ταλαντωτής πολλαπλών κυμάτων πρέπει να αποσυνδέεται από 
την τροφοδοσία ρεύματος εάν συνδεθούν ή αφαιρεθούν 
εξαρτήματα MWO. 
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2.6 Μέτρα έκτακτης ανάγκης 

Όταν ξεσπάσει πυρκαγιά, χρησιμοποιήστε έναν πυροσβεστήρα 
κατάλληλο για ηλεκτρονικό εξοπλισμό. 
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3 Πεδίο εφαρμογής της παράδοσης 

Διατίθενται διάφορα εξαρτήματα MWO.  
 
Οι εικόνες των διαφόρων τύπων παρατίθενται στον ιστότοπο της 
Meditech Europe. 
 
 Επισκεφθείτε την ιστοσελίδα μας για μια πλήρη επισκόπηση: 
www.meditecheurope.nl 

 
 
 

http://www.meditecheurope.nl/
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4 Τεχνική περιγραφή 

4.1 Επισκόπηση 

Τα εξαρτήματα MWO μπορούν να δημιουργήσουν συχνότητες όταν 
συνδέονται με τον ταλαντωτή πολλαπλών κυμάτων. 

4.2 Διασυνδέσεις 

Τα εξαρτήματα μπορούν να συνδεθούν στον ταλαντωτή πολλαπλών 
κυμάτων χρησιμοποιώντας καλώδια. Η συσκευή μεταφέρει τάση 
μέσω των καλωδίων. 

4.3 Πινακίδες τύπου 

 

 

 

Εικ. 4.3 Πινακίδες τύπου παράδειγμα - ποικίλλει ανάλογα με το 
εξάρτημα 

 

Κατασκευαστής   : Meditech Europe  

Στοιχεία  εξαρτήματα MWO  : Τύπος και ισχύς 

Αριθμός παρτίδας   : Μοναδικός ανά παρτίδα 
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5 Μεταφορά  

Τα εξαρτήματα MWO πρέπει να αντιμετωπίζονται με προσοχή.  

5.1 Πριν από τη μεταφορά. 

Η Meditech Europe συσκευάζει προσεκτικά τα εξαρτήματα MWO 
όταν πρόκειται να μεταφερθούν ή να συλλεχθούν.  

5.2 Αποσυσκευασία των προϊόντων 

Τα εξαρτήματα MWO θα πρέπει να αποσυσκευάζονται προσεκτικά, 
χωρίς τη χρήση αιχμηρών εργαλείων.  
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6 Χειρισμός  

6.1 Σύνδεση του προϊόντος. 

Διασφαλίστε ότι ο ταλαντωτής πολλαπλών κυμάτων δεν είναι 
συνδεδεμένος στην πρίζα. 

Συνδέστε τα καλώδια στις υποδοχές του ταλαντωτή πολλαπλών 
κυμάτων. Βεβαιωθείτε ότι χρησιμοποιούνται και οι δύο έξοδοι του 
MWO. Εάν χρησιμοποιείται μόνο η μία από τις δύο ή καμία από 
αυτές, ο MWO δεν μπορεί να αποβάλει την ισχύ του και ενδέχεται 
να υποστεί βλάβη. 

Συνδέστε το καλώδιο στο εξάρτημα MWO, εάν το καλώδιο 
παρέχεται χαλαρό. 

Κεραίες το μέταλλο μπορεί να επηρεάσει το ενεργειακό πεδίο. 
Βεβαιωθείτε ότι ο χώρος μεταξύ των κεραιών είναι μεταξύ 100 και 
180 cm. 

Χρησιμοποιήστε έναν λαμπτήρα φθορισμού για να κάνετε ορατό το 
ενεργειακό πεδίο των κεραιών. Το ενεργειακό πεδίο του μαξιλαριού 
και της κεραίας με πλακέτα τυπωμένου κυκλώματος θα γίνει επίσης 
ορατό. Ενεργοποιήστε το MWO και κρατήστε το σωλήνα μεταξύ των 
κεραιών (ή κοντά στο μαξιλάρι). Ο σωλήνας φθορισμού μπορεί 
επίσης να χρησιμοποιηθεί για να δείτε αν το ενεργειακό πεδίο είναι 
σταθερό και ομοιόμορφο ή τρεμοπαίζει. Ρυθμίζοντας τον λεπτό 
συντονισμό, μπορείτε κυριολεκτικά να δείτε την αλλαγή του 
ενεργειακού πεδίου. 
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Μαξιλάρι για την προσθήκη του μαξιλαριού χωρίς να μειωθεί η 
ισχύς των κεραιών. Τοποθετήστε το μαξιλάρι στο έδαφος μεταξύ των 
κεραιών χωρίς να συνδέσετε το καλώδιο του μαξιλαριού. Το 
ενεργειακό πεδίο των κεραιών θα ενεργοποιήσει το μαξιλάρι, καθώς 
το καλώδιο θα «απορροφήσει» την ενέργεια μεταξύ των κεραιών.  
 

 
 
Κεραία με πλακέτα τυπωμένου κυκλώματος Κρατήστε απόσταση 30 
εκατοστών μεταξύ του αντικειμένου και της πλακέτας τυπωμένου 
κυκλώματος. 

Rife Tube;το βύσμα του Rife Tube μπορεί να εισαχθεί κοντά στο 
βύσμα της κεραίας, στο άνοιγμα του βύσματος που πηγαίνει από το 
MWO στις κεραίες. Η ισχύς κατανέμεται μεταξύ των 
Rife Tube και των κεραιών.  
 
Σημείωση: η αποτελεσματικότητα και των δύο εξαρτημάτων 
μειώνεται! 
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6.2 Λειτουργία του ταλαντωτή πολλαπλών κυμάτων με 
συνδεδεμένα εξαρτήματα 

Τα πιο σημαντικά κουμπιά στον MWO είναι το Fine Tuning και το 
Pulse Strength. Αυτά ρυθμίζουν την ισχύ του MWO και ρυθμίζουν 
τον ήχο του μηχανήματος. 

Με το Pulse Strength, κυριολεκτικά «ανοίγετε» τη γέφυρα 
σπινθήρων, προκαλώντας τον ήχο των μηχανικών σπινθήρων. Όσο 
πιο πολύ γυρίζετε το Pulse Strength προς τα δεξιά, τόσο περισσότερο 
ανοίγει η γέφυρα σπινθήρα, τόσο πιο δυνατά ακούγονται οι 
σπινθήρες. 

Σημειώστε ότι το Pulse Strength πρέπει να περιστρέφεται μόνο 
δεξιόστροφα! Έτσι, εάν η MWO είναι πολύ δυνατή και θέλετε να τη 
χαμηλώσετε, γυρίστε το κουμπί Pulse Strength μέχρι τέρμα, 
δεξιόστροφα, ακριβώς μέχρι να ανοίξει ξανά η γέφυρα σπινθήρα. 

Το Fine Tuning καθορίζει τον «ρυθμό» των σπινθήρων. Ο ήχος των 
σπινθήρων (ο ήχος των μηχανικών σπινθήρων) θα αλλάζει καθώς 
γυρίζετε το Fine Tuning σε υψηλότερο επίπεδο. Το αποτέλεσμα 
αυτού του κουμπιού είναι ότι μπορείτε να κάνετε το ενεργειακό 
πεδίο ήσυχο και σταθερό. Ο ήχος του διακένου σπινθήρων θα 
πρέπει να είναι σταθερός, χωρίς πολλές αναπηδήσεις. 

6.3 Αποσύνδεση του προϊόντος 

Διασφαλίστε ότι ο ταλαντωτής πολλαπλών κυμάτων δεν είναι 
συνδεδεμένος στην πρίζα. 

Αφαιρέστε τα καλώδια από τις υποδοχές του ταλαντωτή πολλαπλών 
κυμάτων.  
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7 Επιλογές σύνδεσης 

7.1 Επιλογή σύνδεσης 1 

Απαιτήσεις: 

- MWO 
- Κεραίες 
- 1 σετ καλωδίων 

 

 
 
 
Επιπτώσεις συνδέστε το MWO στον εξωτερικό δακτύλιο των 
κεραιών (1). Το ισχυρότερο δυνατό ενεργειακό πεδίο που 
προέρχεται από τις κεραίες. Το πλήρες φάσμα των συχνοτήτων είναι 
διαθέσιμο. 
 
Ρύθμιση MWO βεβαιωθείτε ότι οι ρυθμίσεις MWO είναι χαμηλές. 
Το ενεργειακό πεδίο είναι ενεργό ακόμη και τότε. 
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7.2 Επιλογή σύνδεσης 2 

Απαιτήσεις: 

- MWO 
- Κεραίες 
- 1 σετ καλωδίων 

 
 

 
 
 
Επιπτώσεις συνδέστε το MWO στον 3ο δακτύλιο των κεραιών (3). 
Ένα ελαφρώς ηπιότερο ενεργειακό πεδίο που προέρχεται από τις 
κεραίες. Το φάσμα των συχνοτήτων παραμένει διαθέσιμο, το 
χαμηλότερο φάσμα συχνοτήτων είναι λιγότερο έντονο.  
 
Ρύθμιση MWO βεβαιωθείτε ότι οι ρυθμίσεις MWO είναι χαμηλές. 
Το ενεργειακό πεδίο είναι ενεργό ακόμη και τότε. 
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7.3 Επιλογή σύνδεσης 3 

Απαιτήσεις: 

- MWO 
- Κεραίες 
- Rife Phanotron 
- 2 σετ καλωδίων 

 
 

 
 
 
Επίπτωση: <Συνδέστε το MWO στον εξωτερικό δακτύλιο των 
κεραιών και το Rife Phanotron στον 3ο δακτύλιο των κεραιών. Το 
ενεργειακό πεδίο που προέρχεται από τις κεραίες συμπληρώνεται 
από τις 
συχνότητες Rife. Το πλήρες φάσμα των συχνοτήτων είναι διαθέσιμο 
μέσα στις κεραίες, ενώ το Rife Phanotron καλύπτει το δωμάτιο όπου 
βρίσκεται. Αυτή είναι η ισχυρότερη δυνατή ρύθμιση. 
 
Ρύθμιση MWO; το MWO μπορεί να ρυθμιστεί στη μισή του ισχύ. 
Αυτό διατηρεί τις κεραίες ενεργές, ενώ παράλληλα ενεργοποιεί το 
Rife Phanotron. 
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7.4 Επιλογή σύνδεσης 4 

Απαιτήσεις: 

- MWO 
- Rife Phanotron 
- 1 σετ καλωδίων 

 
 
 

 
 
 
 
 
{Συνδέστε το MWO και στις δύο υποδοχές του Rife Phanotron. Το 
Rife Phanotron είναι τώρα πλήρως ενεργοποιημένο και λαμβάνει 
πλήρη ισχύ από το MWO. Οι συχνότητες αποστέλλονται τώρα στο 
περιβάλλον στο οποίο βρίσκεται, προκαλώντας τον συντονισμό των 
πάντων. 
 
Ρύθμιση MWO; το MWO μπορεί να ρυθμιστεί στη μισή του ισχύ. 
Αυτό επιτρέπει στο Rife Phanotron να διαδίδει τις συχνότητές του 
βέλτιστα. 
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7.5 Επιλογή σύνδεσης 5 

Απαιτήσεις: 

- MWO 
- 2 μαξιλάρια 

 
 
 

 
 
 
{Συνδέστε και τα δύο μαξιλάρια στο MWO. Ένα ηρεμιστικό και 
απαλό τοπικό ενεργειακό πεδίο προέρχεται από τα μαξιλάρια.  
 
Ρύθμιση MWO; βεβαιωθείτε ότι οι ρυθμίσεις MWO είναι χαμηλές. 
Το μαξιλάρι χρειάζεται πολύ χαμηλή ενεργειακή εισροή από το 
MWO για να εκπέμψει το ενεργειακό του πεδίο. 
 
 
 
 
 



                     
 

Έκδοση GR V1 2024/01                20/28 

7.6 Επιλογή σύνδεσης 6 

Απαιτήσεις: 

- MWO 
- 1 Μαξιλάρι 
- 1 Rife Tube 

 
 

 
 
 
 
{Συνδέστε ένα μαξιλάρι και έναν σωλήνα Rife στο MWO. Δεν έχει 
σημασία ποια έξοδος χρησιμοποιείται για ποιο εξάρτημα.  
Πρόκειται για μια πολύ ισχυρή ρύθμιση για έντονες τοπικές 
δραστηριότητες. 
 
Ρύθμιση MWO βεβαιωθείτε ότι οι ρυθμίσεις MWO είναι χαμηλές, 
καθώς οι σπινθήρες που προέρχονται από τον Rife Tube μπορεί να 
είναι δυσάρεστες σε αντίθετη περίπτωση. 
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7.7 Επιλογή σύνδεσης 7 

Απαιτήσεις: 

- MWO 
- 1 Rife Tube 
- 1 Κεραία με πλακέτα τυπωμένου κυκλώματος 
- 1 σετ καλωδίων 

 

 
 
 
Επιπτώσεις συνδέστε το MWO στο εσωτερικό δακτύλιο (M) της 
πλακέτας κεραίας. Συνδέστε επίσης τον Rife Tube. Ένα ισχυρό και 
ισχυρό αλλά εντοπισμένο ενεργειακό πεδίο προέρχεται από την 
κεραία με πλακέτα τυπωμένου κυκλώματος. Η κεραία με πλακέτα 
τυπωμένου κυκλώματος κάνει αρκετό θόρυβο λόγω των σπινθήρων 
που αναφλέγονται μεταξύ των δακτυλίων. Ο Rife Tube μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί εκεί όπου θέλετε συγκεκριμένα οι συχνότητες να 
δρουν πάνω του. Πρόκειται για μια πολύ ισχυρή ρύθμιση για έντονες 
τοπικές δραστηριότητες. 
 
Ρύθμιση MWO βεβαιωθείτε ότι οι ρυθμίσεις MWO είναι χαμηλές, 
καθώς οι σπινθήρες που προέρχονται από τον Rife Tube μπορεί να 
είναι δυσάρεστες σε αντίθετη περίπτωση. 
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7.8 Επιλογή σύνδεσης 8 

Απαιτήσεις: 

- MWO 
- 2 Κεραία με πλακέτα τυπωμένου κυκλώματος 
- 1 σετ καλωδίων 

 

 
 
 
Επίπτωση συνδέστε το MWO στο εσωτερικό δακτύλιο (M) των 
κεραιών με πλακέτα τυπωμένου κυκλώματος. Ένα ισχυρό και δυνατό 
αλλά εντοπισμένο ενεργειακό πεδίο προέρχεται από τις κεραίες με 
πλακέτα τυπωμένου κυκλώματος, τις οποίες μπορείτε να στρέψετε 
σε οποιοδήποτε σημείο. Η κεραίες με πλακέτα τυπωμένου 
κυκλώματος κάνουν αρκετό θόρυβο λόγω των σπινθήρων που 
αναφλέγονται μεταξύ των δακτυλίων.  
 
Ρύθμιση MWO βεβαιωθείτε ότι οι ρυθμίσεις MWO είναι χαμηλές, 
επειδή ο θόρυβος από τους σπινθήρες που προέρχονται από τις 
κεραίες με πλακέτα τυπωμένου κυκλώματος μπορεί διαφορετικά να 
είναι δυσάρεστος, ενώ η απόδοση δεν είναι μικρότερη. 
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7.9 Επιλογή σύνδεσης 9 

Απαιτήσεις: 

- MWO 
- 1 Κεραία με πλακέτα τυπωμένου κυκλώματος 
- 1 Μαξιλάρι 
- 1 σετ καλωδίων 

 

 
 
Επίπτωση συνδέστε το MWO στο εσωτερικό δακτύλιο (M) των 
κεραιών με πλακέτα τυπωμένου κυκλώματος και ενός μαξιλαριού. 
Ένα ισχυρό και ισχυρό αλλά εντοπισμένο ενεργειακό πεδίο 
προέρχεται από την κεραία με πλακέτα τυπωμένου κυκλώματος. Η 
κεραία με πλακέτα τυπωμένου κυκλώματος κάνει αρκετό θόρυβο 
λόγω των σπινθήρων που αναφλέγονται μεταξύ των δακτυλίων. 
Το μαξιλάρι φέρνει ένα μαλακό και ομαλό ενεργειακό πεδίο και έχει 
μια λειτουργία γείωσης.  
 
Ρύθμιση MWO βεβαιωθείτε ότι οι ρυθμίσεις MWO είναι χαμηλές, 
καθώς οι σπινθήρες που προέρχονται από την κεραία με πλακέτα 
κυκλώματος κεραίας μπορεί να είναι δυσάρεστες σε αντίθετη 
περίπτωση. 
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7.10 Επιλογή σύνδεσης 10 

Απαιτήσεις:  
 

- MWO 
- 1 Κεραία με πλακέτα τυπωμένου κυκλώματος 
- 1 σετ καλωδίων 

 
 

 
 
 
 
Επίπτωση συνδέστε το MWO στο εσωτερικό δακτύλιο (M) και τον 
εξωτερικό δακτύλιο (Ο) μιας κεραία με πλακέτα τυπωμένου 
κυκλώματος. Ένα ισχυρό και ισχυρό αλλά εντοπισμένο ενεργειακό 
πεδίο προέρχεται από την κεραία με πλακέτα τυπωμένου 
κυκλώματος. Δεδομένου ότι όλη η ενέργεια που προέρχεται από το 
MWO πηγαίνει σε μία κεραία με πλακέτα τυπωμένου κυκλώματος, 
θα είναι εξαιρετικά ισχυρή. Η κεραία με πλακέτα τυπωμένου 
κυκλώματος κάνει αρκετό θόρυβο λόγω των σπινθήρων που 
αναφλέγονται μεταξύ των δακτυλίων. 
 
Ρύθμιση MWO βεβαιωθείτε ότι οι ρυθμίσεις MWO είναι χαμηλές, 
καθώς ο θόρυβος και οι σπινθήρες που προέρχονται από την κεραία 
με πλακέτα τυπωμένου κυκλώματος μπορεί να είναι δυσάρεστες σε 
αντίθετη περίπτωση. 
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8 Βοήθεια σε περίπτωση βλάβης 

Εάν τα εξαρτήματα MWO σταματήσουν να λειτουργούν σωστά, μην 
προσπαθήσετε να τα επισκευάσετε μόνοι σας, αλλά επικοινωνήστε 
με την Meditech Europe.  
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9 Θέση εκτός λειτουργίας  

Επικοινωνήστε με τη Meditech Europe για την απόρριψη και την 
ανακύκλωση των εξαρτημάτων MWO. Η Meditech Europe δέχεται με 
χαρά όλα τα προϊόντα για διάθεση και ανακύκλωση σύμφωνα με 
τους περιβαλλοντικούς κανονισμούς. 

Παρακαλούμε επικοινωνήστε με τις τοπικές αρχές εάν εσείς, ο 
χρήστης, επιθυμείτε να απορρίψετε το προϊόν μόνοι σας. 
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10 Εγγύηση 

Η Meditech Europe παρέχει εγγύηση 2 ετών για τα εξαρτήματα 
MWO.  

Η εγγύηση θα ακυρωθεί εάν έχουν γίνει εργασίες στο προϊόν από 
οποιονδήποτε άλλον εκτός από τους ειδικούς της Meditech Europe. 

Η Meditech Europe δεν ευθύνεται για κακή χρήση, λανθασμένη 
χρήση ή οποιαδήποτε ζημιά που προκαλείται από χρήση 
διαφορετική από αυτή που περιγράφεται στο παρόν εγχειρίδιο.   

 

Διεύθυνση επισκευής  
Meditech Europe B.V. 
Daalder 14 
8305 BE Emmeloord 
Κάτω Χώρες 
Τηλέφωνο: 0031 (0)527 292331 
 
www.meditecheurope.nl 
info@meditecheurope.nl 

mailto:info@meditecheurope.nl
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11 Δήλωση συμμόρφωσης ΕΚ 

- Σύστημα ενεργειακής πλάκας  
- Ηλεκτρόδια από γυαλί χειρισμού  
- Μαξιλάρι  
- Rife Tubes  
- Κορδόνια MWO/ σετ των 2 
- Μονάδα με ασημένια ηλεκτρόδια  

  
Ο κατασκευαστής δηλώνει ότι τα ανωτέρω προϊόντα 
συμμορφώνονται με όλες τις ισχύουσες διατάξεις των: 
  
Οδηγία χαμηλής τάσης 2014/35/ΕΕ 
Οδηγία RoHS 2011/65/ΕΕ & κατ' εξουσιοδότηση οδηγία (ΕΕ) 
2015/863     
  
Στα οποία έχουν εφαρμοστεί τα ακόλουθα εναρμονισμένα πρότυπα 
και, κατά περίπτωση, τεχνικά πρότυπα και προδιαγραφές: 
  
EN 50575:2014 
  

 
- Κεραίες  
- Κεραία με πλακέτα τυπωμένου κυκλώματος  
- Rife Phanotrons  

  
Ο κατασκευαστής δηλώνει ότι τα ανωτέρω προϊόντα 
συμμορφώνονται με όλες τις ισχύουσες διατάξεις των: 
  
Οδηγία χαμηλής τάσης 2014/35/ΕΕ 
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